GB - ICOM S.p.A. reserves all rights to modify
specifications of this product without notice.

Read and keep this manual for future reference.
ATTENTION: Do not use alcohol, solvents or similar
chemical substances for cleaning. Use a soft cloth
dampened in a bland solution of water and neutral
detergent.

F - ICOM S.p.A. se réserve tous les droits de
modifier les détails de ce produit sans préavis.
Lire et conserver ce manuel pour le rendre
accessible pour de futures consultations.
ATTENTION: Ne pas utiliser d'alcool, de solvants ou
de substances chimiques similaires pour le
nettoyage. Nettoyer linstrument au moyen d'un
chiffon souple humidifié avec une solution
délicate a base d'eau et de détergent neutre.

D - ICOM S.p.A. behélt sich das Recht vor, das
Produkt ohne Vorankiindigung zu andern.

Dieses Handbuch aufmerksam durchlesen und
zum Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG: Verwenden Sie fur die Reinigung
keinen Alkohol, keine Lésungsmittel oder andere
ahnliche chemische Substanzen. Reinigen Sie das
Instrument mit einem weichen, angefeuchtetem
Tuch und verwenden Sie hierbei eine Losung aus
Wasser und neutralem Reinigungsmittel.

E - ICOM S.p.A. se reserva el derecho de realizar
modificaciones especificas a sus productos, sin tener
que comunicarlo obligatoriamente a sus clientes.
Lea y conserve el presente manual para futuras
consultas.

ATENCION: Para la limpieza, no usar alcohol,
disolventes o productos quimicos similares. Limpiar el
instrumento con un pano suave humedecido con una
solucién no agresiva de agua y detergente neutro.

P - ICOM S.p.A. reserva-se o direito de modificar as
caracteristicas técnicas do produto sem prévio
aviso. Ler e conservar o presente manual para
futuras consultas.

ATENGAO: N&o utilizar alcool, solventes ou
substancias quimicas semelhantes para a limpeza.
Limpar o instrumento com um pano macio
humedecido com dgua e pouco detergente neutro.

NL - ICOM S.p.A. behoudt zich het recht voor om
de technische eigenschappen van het product
zonder kennisgeving te wijzigen

Lezen en bewaar deze handleiding voor
toekomstige raadpleging.

OPGEPAST: Gebruik voor de reiniging geen alcohol,
oplosmiddelen of gelijkaardige chemische
substanties. Reinig het instrument met een zachte
doek die vochtig gemaakt is met een milde oplossing
van water en een neutraal reinigingsmiddel.

PL - ICOM S.p.A zastrzega sobie prawo do zmiany
specyfikacji tego produktu bez uprzedniego
powiadomienia.

Przeczytac i zachowac niniejszg instrukcje obstugi
na przysztosc.

UWAGA: Nie uzywac alkoholu, rozpuszczalnikow
ani innych podobnych substancji chemicznych do
czyszczenia. Uzywac miekkiej szmatki zwilzonej
fagodnym roztworem wody i neutralnego
detergentu.

LT - ICOM S.p.A. pasilieka visas teises keisti
specifikacijas sio produkto be jspéjimo.
Perskaitykite ir issaugokite instrukcijg véliasniam
naudojimui.

Démesio: valymui nenaudokite alkoholiu paremty
valymo priemoniy, taip pat chemikaly. Instrumentg
valykite vandeniu sudrekinta minksto audinio $luoste.

LV - ICOM S.p.A. patur visas tiesibas mainit 37
produkta specifikacijas bez iepriekséja bridinajuma.
Izlasiet un saglabajiet So rokasgramatu turpmakam
atsaucém.

lidzigas kimiskas vielas produkta tirisanai.
Izmantojiet mikstu dranu, kas samércéta viegla
adens un neitrala tirisanas lidzekla skiduma.

EE - ICOM S.p.A. jatab endale 6iguse muuta toodet
puudutavaid tehnilisi nudeid.

Lugege ja sailitage juhend tuleviku tarbeks.
TAHELEPANU: Arge kasutage alkoholi, lahusteid
voi muid sarnaseid keemilisi aineid toote
puhastamiseks. Kasutage pehmet lappi niisutatud
orna vee ja neutraalse puhastusvahendi seguga.

CZ - | COM s.p.a. mé véechny prava na zménu
specifikaci tohoto produktu bez pfedchoziho
upozornéni.

Prectéte si a uchovavejte si tento navod pro
budouci pouziti.

UPOZORNENI[: K ¢isténi nepouzivejte alkohol,
rozpoustédla ani podobné chemikalie. Néstroj
vycistéte mékkym hadfikem navlhéenym jemnym
roztokem vody a neutrélnim cisticim prostfedkem.
SK- | COM s.p.a. ma vietky prava nazmenu Specifikacif
tohto produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
Precitajte si a uchovavajte tento navod pre budtce
poutzitie.

UPOZORNENIE: Na cistenie nepouzivajte alkohol,
rozpustadla ani podobné chemikalie. Nastroj
vycistite makkou handrickou navlh¢enou jemnym
roztokom vody a neutralnym cistiacim prostriedkom.

RO - | COM s.pa. isi rezerva toate drepturile de a
modifica specificatiile acestui produs fara notificare.
Cititi si pastrati acest manual pentru referinte ulterioare.
AVERTISMENT: Nu utilizati alcool, solventi sau substante
chimice similare pentru curatare. Utilizati o carpa moale
inmuiata intr-o solutie de apa si un detergent neutru.

DK - ICOM S.p.A. forbeholder sig retten til at &endre
produktets  tekniske  egenskaber uden
forudgdende varsel.

Laes denne vejledning og opbevar den til fremtidig
brug.

ADVARSEL: Brug ikke alkohol, oplgsningsmidler
eller lignende kemikalier til rengering. Renger
apparatet med en bled klud fugtet med en mild
oplgsning af vand og neutralt renggringsmiddel.

GR - H ICOM s.p.a. Sampei 10 Sikaiwpa va
TPOTIOTIOINOEL TA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA TOU
TIPOIOVTOG XWPIG Mponyoupevn idomoinon.
AlaBaote Kat QUAGETE auTo TO eyXelpidio yia
HENOVTIKA avagopd.

MPOZOXH: Mn xpnotpomoleite alkooA, SIONUTEC 1y
TIOPOMOIEG  XNHIKEG Ousieg yla Tov  Kabapiopo.
KaBapiote 10 6pyavo e éva voTIopévo Hahakd Tavi pe
17mo S1aAUHA VEPOU Kall OUSETEPOL ATOPPEUTIAVTIKOU.
SF-ICOM s.p.a. pidéttaa oikeuden muuttaa tuotteen
teknisid ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta.
Lue ja sailyta tata ohjekirjaa tulevaa tarvetta varten.
HUOMIO: Al kaytd puhdistuksessa alkoholia,
liuotinaineita tai kemiallisia puhdistusaineita.
Puhdista soitin neutraaliin  saippuaveteen
kostutetulla pehmedlld ratilla.

S - ICOM s.p.a. forbehéller sig ratten att andra
produktens tekniska egenskaper utan foregdende
meddelande.

Las och behall foreliggande bruksanvisning for
framtida referens.

BONTEMPI

ICOM S.p.A.

VARNING: Anvand inte alkohol, I6sningsmedel,
kemiska damnen eller liknande vid reng6ring.
Rengor produkten med en mjuk trasa fuktad med
en mild vattenlosning och neutralt tvattmedel.

N - ICOM s.p.a. forbeholder seg alle rettigheter til &
endre spesifikasjonene for dette produktet uten
varsel.

Les og oppbevar denne instruksjonen for fremtidig
referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk alkohol, lgsemidler eller
lignende kjemiske stoffer til rengjering. Bruk en
myk klut og neytralt vaskemiddel.

M - ICOM s.p.a tirrizerva d-dritt li minghajr avviz minn
qabel, tbiddel il-karatteristici teknici tal-prodott.
Agra u erfa dan il-manwal ghal meta terga tigi bzonn.
ATTENZJONI: Biex tipprotegi lit-tifel, warrab ghal
kollox dak li ntuza biex il-prodott jitwahhal mal-
kaxxa. Nirrikmandaw il-presenza u s-sorveljanza ta’
persuna adulta.

SLO - ICOM s.p.a. si pridrzuje vse pravice do
spreminjanja tehni¢nih znadilnosti izdelka, brez
predhodnega obvestila.

Preberite navodila in jih shranite za kasnejso uporabo.
POZOR: Za c¢iscenje ne uporabljajte alkohola, topil ali
sorodnih kemijskih snovi. Instrument ¢istite z mehko
vlazno krpo ali blago mesanico vode in detergenta.

H - Az ICOM s.p.a. fenntartja a jogot arra, hogy a
termék miszaki jellemzéin el6zetes értesités
nélkil modositast végezzen.

Olvassa el és érizze meg a kézikonyvet tovabbi
tanulmanyozas céljabol.

FIGYELEM: A tisztitashoz ne hasznaljon alkoholt,
olddszert vagy hasonlé kémiai anyagokat. Tisztitsa
meg az eszkozt enyhe vizes és semleges
tisztitoszeres oldattal atitatott puha ronggyal.

BG - Oupma ICOM s.p.a. cvi 3ana3sa NpaBoToO Aa
npomeHa 6e3 npeausBecTUe TeXHUYeCKnTe
XapaKTepuCTVKI Ha NPoJyKTa.

lMpoueTeTe 1 CbxpaHABaiiTe HACTOALLUA HAPBUHNK
3a eBeHTYasH CnpaBku B Gbgelle.

BHUMAHWE: He u3nonssaiite cnupt, pastBoputent
WIN CXOOHW XMMUKaNK 3a NOYNCTBAHETO. MouwncreariTte
VHCTPyMeHTa C MeKa Kbpra, HaBNaxHeHa CbC Clab
pa3TBOP Ha BOfja v HeyTpaseH NMounCTBaLYy npenapar.

IRL - Forchoimeadann ICOM s.p.a. an ceart chun
sonraiocht theicnitil an tairge a athrt gan rabhadh.
Léigh agus coinnigh an ldamhleabhar seo chun
tagartha sa todhchai.

RABHADH: Na huséaid alcol, tuaslagaigh no
substainti ceimiceacha coibhéiseacha chun a
ghlanta. Glan an gléas le piosa d'‘éadach bog taisithe
le tuaslagan bog uisce agus glantach neodrach.

HR - Tvrtka ICOM s.p.a. zadrzava pravo izmjene
tehnickih znacajki proizvoda bez davanja
prethodne najave.

Pro¢itajte i zadrzite ovaj priru¢nik za buduce reference.
UPOZORENJE: Za ¢is¢enje nemojte koristiti
alkohol, otapala ili slicne kemikalije. Ocistite
instrument mekom krpom ovlazenom blagom
otopinom vode i neutralnog deterdzenta.

1-1COM S.p.A. si riserva il diritto di modificare, senza
preavviso, le caratteristiche tecniche del prodotto.
Leggere e conservare il presente manuale per
future consultazioni.

ATTENZIONE: Per la pulizia non usare alcool,
solventi o sostanze chimiche simili. Pulire lo
strumento con un panno morbido inumidito con
una blanda soluzione di acqua e detergente neutro.

Cod. 425010425071IM3

Sede Legale: Via Caduti del Lavoro, 4 - 60131 Ancona - Italy
Sede Amministrativa: Viale Don Bosco, 35 - 62018 Potenza Picena (MC) - Italy

www.bontempi.com
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nfo@bontempi.com
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ENGLISH
@® ¢ on/off;

@ MIC Microphone socket-1
(included);

® MIC Microphone socket-2
(not included);

@ Socket for external audio
source (MP3  player,
smartphone etc.) - connec-
ting cable included

(B SONG
9 singing melodies;

® VOLUME

@ CHANGE VOICE
Voice changer effect;

(® RECORD/PLAY
To record and listen to your
voice;

ACCOMPANY
10 instrumental tracks;

@) APPLAUSE
Applauses;

Battery compartment
()

DO O ©® O ©

FRANCAIS
® () Allumage/Arrét;

@ MIC Prise micro-1 (fourni);

® MIC Prise micro-2 (non
fourni);

@ Prise pour source musicale
externe (lecteur MP3,
smartphone etc.) - cdble de
connexion inclus

® SONG EUTSCH

9 mélodies chantées; -
® VOLUME @® (O Ein-und Ausschalten
) CHANGE VOICE @ MIC  Mikrofon-Buchse-1

Effet transformation de la (enthalten);

VOiX; ® MIC Mikrofon-Buchse-2

() RECORD/PLAY (nicht enthalten);

Pour enregistrer et réécouter (@ Buchse fiir externe

votre voix; gllusiquelle (MP3)-PIaIy?(|;,
martphone, usw.) - Inkl.
?g ggx:’ ﬁ\':tvrumentales; Verbindungskabel
(@) Qppglléﬁgiigements; ®© gzgsfmgene Melodie;
(@ Emplacement porte-piles © tlgjl;:ltxie

@ CHANGE VOICE
Bearbeiten Stimme Effekte;

(® RECORD/PLAY
Um ihre eigene Stimme aufzu-
nehmen und anzuhoren;

ACCOMPANY
10 Instrumental-Musiksticke;

@) APPLAUSE
Applaus;

(© Batteriefach

ESPANOL
® (O Encendidoy apagado
@ MIC Toma micréfono-1 (inclui-
do);

® MIC Toma micréfono-2 (no
incluido);

@ Toma para fuente musical
externa (lector MP3,
smartphone, etc.) - cable de
conexion incluido

(B SONG
9 melodias cantadas;

(® VOLUME
Volumen

@ CHANGE VOICE
Efecto modificaciéon del tono de
la voz;

(® RECORD/PLAY
Para grabar y volver a escuchar
la propia voz;

ACCOMPANY
10 pistas instrumentales;

(@) APPLAUSE
Aplausos;

(© Compartimiento de las pilas

PORTUGUE

® (H Paraligar e desligar

@ MIC Tomada microfone-1 (for-
necido);

® MIC Tomada microfone-2 (ndo
fornecido);

(@ Tomada para fonte musical
externa (leitor MP3,

smartphone, etc.) - cabo de
conexdo fornecido

(B SONG
9 melodias cantadas;

® VOLUME

@ CHANGE VOICE
Efeito de mudar o tom da voz;

(® RECORD/PLAY
Para gravar e ouvir a prépria
voz;

ACCOMPANY
10 faixas instrumentais;

@) APPLAUSE
Aplausos;

@ Vao para pilhas

NEDERLANDS
© b
Inschakeling/Uitschakeling;

@ MIC Microfoonaansluiting-1
(inbegrepen);

® MIC Microfoonaansluiting-2
(niet inbegrepen);

@ Ingang voor externe
muziekbron (MP3-speler,
smartphone, enz.) - aanslu-
itkabeltje inbegrepen

(® SONG
9 gezongen melodieén;

® VOLUME

@ CHANGE VOICE
Effect stemverandering;

(® RECORD/PLAY
Om jouw stem op te nemen en
opnieuw te beluisteren;

ACCOMPANY
10 instrumentale liedjes;

@) APPLAUSE - Applaus;

(© Batterijencompartiment

POLSKI

@ (O wiaczanie/wytaczanie;

@ MIC Gniazdo
(zamontowane);

mikrofonu-1

® MIC Gniazdo mikrofonu-2
(niezamontowane);

@ Gniazdo zewnetrznego zrédta
muzyki (czytnik MP3, smart-
fon itp.) - kabel podtqczeniowy
w zestawie

(® SONG
9 $piewanych melodii;

(® VOLUME
Gtosnos¢;

@ CHANGE VOICE
Efekt zmiany gtosu;

(® RECORD/PLAY
Stuzy do zapisywania i
odstuchiwania wtasnego gtosu;

ACCOMPANY
10 utwordw instrumentalnych;

(@) APPLAUSE
Oklaskéw;

(@ Komora baterii

LIETUVIUY

® & Jjungti/ 3jungti;

@MIC 1 mikrofono jungtis
(pridéta);

® MIC 2 mikrofono jungtis
(nepridéta);

@ l30orinio muzikos $altinio (MP3
skaitytuvo, iSmaniojo telefo-
no ir pan.) jungtis - pridétas
jungiamasis laidas

(B SONG
9 dainuojamy melodijy;

(6 VOLUME
Garsumas;

@ CHANGE VOICE
Balso keitiklio efektas;

(® RECORD/PLAY
Skirta jradyti ir perklausyti savo
balsa;

ACCOMPANY
10 instrumentiniy kariniy;

() APPLAUSE
Plojimai;

(2 Baterijy skyrius

RO - GHID PENTRU DEFECTIUNI APARUTE

Solutii

Instrumentul nu merge sau are sunete distorsionate

Baterii descarcate — se recomanda folosirea unor baterii noi. Baterii fixate necorespunzator.

Daca are vreun sunet suierator sau deranjant

Mutati microfonul mai departe de difuzor.

Nu se aude niciun sunet de la sursa externa de muzica

Verificati volumul sursei externe de muzica.

ATENTIE: in caz de defectiune scoateti si reintroduceti bateriile.

DK - GUIDETIL LASNING AF EVENTUELLE PROBLEMER

Problem Losning

Apparatet virker ikke, eller lyden er forvraenget Batterierne er flade og skal udskiftes. ersat forkert i -

Apparatet afgiver en irriterende hylelyd Anbring ikke mi i af hoj .

Der kommer ingen lyd fra den eksterne rr , at pad den eksterne ilde ikke er sat til minimum.

ADVARSEL: | tilfelde af funktionsfejl, flernes og indsattes batterierne igen.

GR - OAHIOX ENIAYXZHZ MPOBAHMATON

NpopAnpa

Emidvon

To 6pyavo Sev Aettoupyei 1 0 AXOC elval aAAoIWEVOC

H 0T66un TwV pratapi@v eivat xapnAri — TomoBETHOTE Véee pmataplec — ot
pnatapie Sev éxouv TomoBetndei owoTd — eAEyETe.

S& MEPIMTWON EVOXANTIKOU FXOU 110U AKOUYETAL GaV OQUPIYHA | METAKIVIIOTE TO UIKPOPWVO UAKPIG GIT6 TO NxEio.

EAéyEte TV Eviaon TG EEWTEPIKIIC TINyriC rIXOU

AV OKOUYETQL TIMOTA and TNV EEWTEPIKA TTNYN AXOU

MNPOXOXH: X& nepintwon & ) 4

e Tig i£C Kal TOMOBETAGTE TIC €K VEOU.

Ongelma

SF - OPAS MAHDOLLISTEN ONGELMIEN RATKAISUUN

Soitin ei toimi tai &dni on vadristynyt

Tyhjdt paristot — vaihda paristot uusiin Paristot on asetettu paikoilleen vdidirin — tarkista.

Hairitsevia vihellyksia kuuluu

Alé vie mikrofonia Iéihelle kaiutinta.

Ulkoisesta musiikkildhteesta ei kuuluu minkaanlaista &n

té | Tarkista, ettd ulkoisen iikkil dd L k eiole

HUOMIO: Jos toimintahiirio esiintyy, ota paristot pois paikoiltaan ja aseta ne takaisin.

S - VAGLEDNING FOR ATT LOSA

EVENTUELLA PROBLEM

Problem

Loésning

Apparaten fungerar inte eller ljudet r forvréngt

Urladdade batterier - sditt in nya batterier. Felaktigt insatta batterier - kontrollera.

Irriterande visselljud

Placera inte mikrofonen ndra hégtalaren.

Inget ljud hérs fran den externa musikkallan

Kontrollera att volymen fér den externa

VARNING: Vid funktionsfel, plocka ut och sitt in

batterierna igen.

M - KIF TISTA’ SSOLVI X1 PROBLEMI L1 JISTGHU JINQALGHU

Problema

Soluzzjoni

listrument ma jahdimx jew il-hoss jinbidel u ma jinstemax norm

ali | Il-batteriji skaduti - dahhal batteriji godda. Iccekkja ghax Jista’ jkun li dahhalthom f4il-polarita’ I-hazina.

Jibda jinstema' tisfir li jdejgek

Tressaqx il-mikrofonu qrib il-lawdspiker.

Jekk ma jinstema’|-ebda hoss mis-sors muzikali estern

Ara li I-volum tas-sors muzikali estern ma jkunx fil-livell minimu.

ATTENZJONI: Jekk I-istrument ma jkunx ged jahdem sew, aqla’ I-batteriji u erga’ dahhalhom.

SLO - NAVODILA ZA RESEVANJE MOREBITNIH TEZAV

Tezava

Resitev

Instrument ne dela ali je zvok popacen

Baterije so iztrosene - zamenjajte baterije. Baterije niso vstavljene pravilno - preverite.

Sprozi se motece piskanje

Mikrofona na priblizujte zvoéniku.

Iz zunanjega zvo¢nega vira ni slisati ni¢esar

Preverite, ali jakost zunanjega zvocnega vira ni na minimumu.

POZOR: Pri nepravilnem delovanju odstranite in ponovno vstavite baterije.

Pre a

H - ESETLEGES PROBLEMAK MEGOLDASA

Az eszkéz nem miikédik, vagy a hang torz

Lemertilt elemek - be uj ele ket. Az elemek 5se hibds -

Eles sipolas hallatszik

Ne kézelitse a mikrofont a hangszoré kozelébe.

Nem hallhat6 kiils6 zeneforrasbol szarmazé hang

Ellendrizze, hogy a kiilsé d gero:

5ge nincs-e

FIGYELEM: Hibas miik6dés esetén vegye ki és helyezze vissza az elemeket.

BG - MPOBJIEMU U PELLEHUA

Mpo6nem

PeweHue

VIHCTPYMEHTBT He paGoTh N 3ByKBT € AehopMUpaH

Hueomo Ha 6amepusima e HUCKO: - nocmaseme Hoeu 6amepuu
be He €a UHCI -

Vma napasute 38y, oobeH Ha cenpka

O om

BBHLIHWAT ayA10 M3TOUHMK HE Ce YyBa

[lposeperme cunama 1a 36yKd Ha 65HWHUA aydUO USMOYHUK.

BHVUMAHME: B cnyuaii Ha HEeM3NpaBHOCT, ussageTe 6aTtepuunTe U rM NOCTaBeTe OTHOBO

IRL - FABHTCHEARTU

Fadhb Réiteach

Nil an gléas ag obair né ta saobhadh ar an bhfuaim | Td na cadhnrai marbh - cuir cadhnrai nua isteach. Cadhnrai curtha isteach go micheart - seicedil.

Feadail a chuireann isteach ort

Nd cuir an micreafén in aice leis an gcallaire.

Ni chloistear fuaim ar bith 6n bhfoinse sheachtrach ceoil | Seicedil nach bhfuil an fhuaim ar an iosmhéid ar an bhfoinse sheachtrach ceoil.

AIRE: | gcas mifheidhme, bain amach na cadhnrai agus cuir isteach aris iad.

HR - VODIC ZA RJESAVANJE BILO KOJIH PROBLEMA

Problem

Instrument ne radi ili je zvuk izoblicen

Baterije su prazne - stavite nove baterije. Baterije su na pogresan nacin - provjeri

Pocinju dosadni zvizduci

Ne postavijajte mikrofon u blizinu zvuénika.

Provjerite da glasno¢a vanjskog izvora glazbe nije na minimumu.

Ne ¢uje se nikakav zvuk iz vanjskog izvora glazbe
UPOZORENJE: U sluéaju neisp i, izvadi

ip ite baterije.

1 - GUIDA ALLA SOLUZIONE DI EVENTUALI PROBLEMI

Sol

Lo strumento non funziona o il suono é distorto

Batterie scariche - introdurre nuove batterie. Batterie inserite in modo errato - controllare.

Si innescano fastidiosi fischi

Non avvicinare il microfono all'altoparlante.

Non si sente alcun suono dalla sorgente musicale esterna | Controllare che il volume della sorgente musicale esterna non sia al minimo.

ATTENZIONE: In caso di mal funzionamento togliere e reinserire le batterie.
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LATVIESU
D O leslegt/izslegt;
@ MIC  Mikrofona
(komplekta);

® MIC  Mikrofona
(neietilpst komplekta);

@ Kontaktligzda aréjam
miuzikas avotam (MP3
atskanotajs, viedtalrunis
utt.) - savienojuma kabelis
ieklauts

(® SONG
9 dziedamas melodijas;

(® VOLUME
Skalums;

@ CHANGE VOICE
Balss mainitaja efekts;

(® RECORD/PLAY
Savas balss ierakstisanai
atskanosanai;

ACCOMPANY
10 instrumentalas kompozicijas;

@) APPLAUSE
Aplausi;

ligzda -1

ligzda -2

un

(@ Nodalijums baterijam

EESTI

® O sisse-ja véljalilitamine;
@ MIC Mikrofoni pesa-1
(komplektis);

® MIC Mikrofoni pesa-2 (ei kuulu
komplekti);

@ Pistikupesa vilisele
muusikaallikale (MP3-
maéngija, nutitelefon jne) -
Uhenduskaabel kuulub komplekti

(® SONG
9 laulumeloodiat;

(® VOLUME
Helitugevus;

(@ CHANGE VOICE

Haale loenduri efekt;

(® RECORD/PLAY
Oma hadle salvestamiseks ja
esitamiseks;

ACCOMPANY
10instrumentaalset kompositsiooni

@) APPLAUSE
Aplaus;

®@ Akude pesa

CESKO
® O  zapnuti/vypnuti;
@ MIC  Zasuvka

(soucast dodavky);

@ MIC Zéasuvka mikrofonu -2 (nenfi
soucasti dodavky);

mikrofonu -1

@ Port pro externi hudebni
zdroj (MP3 piehravag,
smartphone atd.) - spojovaci
kabel soucdsti baleni

(® SONG

9 péveckych melodif;
(® VOLUME

Hlasitost;

@ CHANGE VOICE
Efekt zmény hlasu;

(® RECORD/PLAY
Pro nahravani a poslech vlastniho
hlasu;

ACCOMPANY

10 instrumentalnich skladeb;

(i) APPLAUSE
Potlesk;

(® Prostor baterii

 SLOVENSKY

O) (!) Zapnutie/Vypnutie;

@ MIC Zasuvka mikrofénu - 1
(sucast dodavky);

® MIC Zasuvka mikrofénu - 2 (nie je
sucast dodavky);

@ Port pre externy hudobny
zdroj (MP3 prehravag,
smartfon atd.) - spojovaci kdbel
sucastou balenia

(® SONG
9 spevackych melodii;

(® VOLUME
Hlasitost;

@ CHANGE VOICE
Efekt zmeny hlasu;

(® RECORD/PLAY
Na nahravanie a
vlastného hlasu;

ACCOMPANY
10 instrumentalnych skladieb;

@) APPLAUSE
Potlesk;

pocuvanie

@ Priestor na batérie

ROMAN A
oo

(@ MIC Mufa microfon-1 (inclus);

Pornirea/Oprirea;

® MIC Mufs microfon-2 (neinclus);

@ Mufa pentru sursa muzicala
externa (cititor MP3,
smartphone, etc.) - cablu de
conexiune inclus

(% SONG
9 melodii cantate;

(® VOLUME
Volum;

@ CHANGE VOICE
Efect de voce schimbatoare;

(® RECORD/PLAY
Pentru a va inregistra si reasculta
propria voce;

ACCOMPANY
10 piese muzicale instrumentale;

@) APPLAUSE
Aplauze;

(@@ Compartiment baterii

DANSK
® O Tend/Sluk;

@ MIC  stik
(inkluderet);;

® MIC stik til mikrofon-2; (ikke
inkluderet);

@ stik til ekstern musikkilde
(MP3-afspiller, smartphone,
osV.) (Tilslutningskabel medfalger)

B SONG
9 melodier med sang;

til mikrofon-1
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® VOLUME

@ CHANGE VOICE
Stemmeeffekter;

(® RECORD/PLAY
Optagelse og
stemmen;

ACCOMPANY
10 musikstykker;

(@) APPLAUSE
Effekter med klapsalver;

afspilning  af

(© Batterirummet

ENNHNIKA
O (!) Evepyomoinon /

Anevepyoroinon;

@ MIC YmoSoxry MIKpPO@WVOU-T
(mepthapPavetal);

® MIC Ynoboxr uikpo@wvou-2 (Sev
nep\apBdveral);

@ BOOpa EWTEPIKAG HOVOIKAG
mnyn¢ (avamapaywyqy MP3,
smartphone, KAm.) -

SvumepthapPavousvo  kaiwdio
ouvdeong

(® SONG
9 pedwbieg Tpayoudiwy;

(® VOLUME
‘Evtaon;

@ CHANGE VOICE
E@é aMayng ewvig

(® RECORD/PLAY
OwvnTikn eyypaoen
avanapaywyn te

ACCOMPANY
10 OpYQVIKA KOPUATIOL

@) APPLAUSE
Me g€ XEIPOKPOTNUATWY;

Kat

@ ORKNG TWV pTATaAPIDV

SsUuomi

@ (O Kéynnistys ja sammutus;
@ MIC  Mikrofonin

(toimitukseen);

liitanta-1

® MIC Mikrofonin liitdnta-2 (ei
kuulu toimitukseen);

@ Ulkoinen liitin
musiikkilahteelle (MP3-
soitin, dlypuhelin jne.)

- sisdltddi liitdntdjohdon

B SONG
9 laulettua melodiaa;

® VOLUME
Aanenvoimakkuus;

@ CHANGE VOICE
Ainenvaihto efekti;

(® RECORD/PLAY
Adnen tallennus ja
uudelleenkuuntelu;

ACCOMPANY
10 soitettua kappaletta;

(@) APPLAUSE
Aplodi vaikutus;

(© akkuosasto

® (!) Pa- och avslagning;
@ MIC Mikrofonuttag-1 (ingar);
® MIC Mikrofonuttag-2 (ingar ej);

@ Uttag for extern musikkélla
(MP3-spelare, smartphone
etc.) - anslutningskabel ingdr

(® SONG
9 sjungna melodier;

(® VOLUME
Volym;

@ CHANGE VOICE
Effekt for rostvaxling;

(® RECORD/PLAY
Rostinspelning och uppspelning;

ACCOMPANY
10 instrumentala spar;

@) APPLAUSE
Appladeffekt;

(© Batterifacket

MALTESE

©) (!) Tixghel u titfi;

@ MIC  sokit tal-mikrofonu-1
(inkluz);

® MIC Sokit tal-mikrofonu-2 (mhux
inkluz);

@ Port ghal sors muzikali
estern (qarrej tal-MP3,

smartphone, ecc) - Il-kejbil tal-
konnessjoni huwa inkluz

(% SONG
9 melodiji ghall-kant;

(® VOLUME
Volum;

@ CHANGE VOICE
Effett li jbiddel il-vuci;

(® RECORD/PLAY
Registrazzjoni u smigh mill-gdid
tal-vudi;

ACCOMPANY
10 diski strumentali;

@) APPLAUSE
Effett ta’ capcip;

(@ Kompartiment tal-batteriji

SLOVENSCINA

@ (O Priziganje in ugasanje;
@ MIC Vti¢nica za mikrofon-1
(prilozen);

® MIC Vti¢nica za mikrofon-2 (ni
prilozen);

@ Vhod za zunaniji glasbeni vir
(MP3 predvajalnik, pametni
telefon itd.) - priklopni kabel
prilozen

(® SONG
9 petih melodij;

(® VOLUME
Jakost;

@ CHANGE VOICE
Ucinek za spreminjanje glasu;

(©® RECORD/PLAY
Snemanje in ponovno poslusanje
glasu;
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ACCOMPANY
10 instrumentalnih skladb;

(@) APPLAUSE
Ucinek ploskanja;

(® Prostor za baterije

MAGYAR
@ (!) Bekapcsolas és kikapcsolas;

@ MIC  Mikrofon
(készlet része);

csatlakozé-1

® MIC Mikrofon csatlakozé-2 (nem
a készlet része);

@ Csatlakozé kilsé
zeneforrashoz (MP3

leolvasé, okostelefon, stb.) -
csatlakozé kdbel mellékelve

(B SONG
9 énekelt dallam;

(® VOLUME
Hangeré;

@ CHANGE VOICE
Hangvalté effekt;

(® RECORD/PLAY
Hangfelvétel és hang visszajatszas;

ACCOMPANY

10 hangszeres szam;

@) APPLAUSE
Taps effektus;

(© Elem tart6 rekeszt

bbJITAPCKU

@® (O BrnwousaHe n nskouBate;

@ MIC bBykca 3a mukpodoH-1 (e
YacT OT KOMIIEKTA);

® MIC Bykca 3a MUKpodOH-2 (He e
YacT OT KOMM/IEKTa);

(@) bykca 3a BKnlO4YBaHe Ha
BbHWHO YCTPOMCTBO 3a
My3unKa (MP3 yertey,
cmapTdOH nnm ap.) - Kaben za
cevp3edHe, 8K/1IO4YeH 8
Komnsiekma)

(® SONG

9 usnetn menoauu;

(® VOLUME

Cuna Ha 3ByKa;

(@ CHANGE VOICE

EdekT npomsaHa Ha rnaca;

(® RECORD/PLAY

3anuc 1 NpocnyLuBaHe Ha rnaca;

ACCOMPANY
10 MHCTPYMEHTaNHY
npou3BefeHNs;

@ APPLAUSE

EdekT ,annogncmeHTn’;

@ oTAe/IeHNeTo 3a 6a'repvw|

GAEILGE
® O casAR/AS;
@ MIC  Seastdn  micreaféin-1

(dtagann leis);

® MIC Seastan micreaféin-2 (nach
dtagann leis);

@ Soicéad d’fhoinse
sheachtrach ceoil (seinnteoir
MP3, fon cliste, srl.) - Cdbla
ceangailte soldthraithe

B SONG
9 bhfonn chanta;

(® VOLUME
Airde fuaime;

(@ CHANGE VOICE
Maisiocht dichumtha gutha;

(® RECORD/PLAY
Taifeadadh agus athsheinm an
ghutha;

ACCOMPANY
10 rian ceol uirlise;

(i) APPLAUSE
Bualadh bos bréige;

(@ Urrainne an chadhnra

HRVATSKI
O) (!) Ukljucivanje i iskljucivanje;

@ MIC Uti¢nica za mikrofon-1
(ukljucen);

® MIC Uti¢nica za mikrofon-2 (nije
ukljucena);

@ Prikljuéak za vanjski izvor
glazbe (MP3 uredaj, pametni
telefon, itd.) - Ukljucen je i
prikljucni kabel)

(% SONG
9 otpjevanih melodija;

(®& VOLUME
Glasnoca;

@ CHANGE VOICE
Efekt promjene glasa;

(® RECORD/PLAY
Snimanje i reprodukcija glasa;

ACCOMPANY

10 instrumentalnih skladbi;

@) APPLAUSE
Efekt aplauza;

@ Pretinca za baterije

ITALIANO

@ (!) Accensione/Spegnimento;
(@ MIC Presa microfono-1 (incluso);

@MIC Presa microfono-2 (non
incluso);

(@ Presa per sorgente musicale
esterna (lettore MP3,
smartphone, ecc.) - cavetto di
connessione incluso

() SONG
9 melodie cantate;

® VOLUME

@ CHANGE VOICE
Effetto cambiavoce;

(® RECORD/PLAY
Per registrare e riascoltare la
propria voce;

ACCOMPANY
10 brani strumentali;

@) APPLAUSE
Applausi;

@ Vano pile
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POWER SUPPLY

Use a screwdriver to open
the battery compartment.
Insert 4 x 1.5 V batteries
R6/AA (not supplied),
ensuring correct polarity
(+/-). Re-fit battery cover. Replace batteries when the
quality of sound becomes bad. Use alkaline batteries to
obtain a longer duration.

ATTENTION - BATTERY CARE:

Non-rechargeable batteries are NOT to be recharged. - Rechargeable batteries
must be removed from the product before being charged. « Rechargeable
batteries are only to be charged under adult supervision. « Different types of
batteries or new and old batteries are not to be mixed. « Use only batteries of
the same or equivalent type. - Batteries are to be inserted with correct
polarity. « Remove exhausted batteries to prevent leakage. « Do not short
circuit supply terminals. - Remove batteries during long periods of non-use.

WASTE DISPOSAL STANDARDS
For information regarding the disposal of the items mentioned here below,
please refer to Council Administration office regarding specialised waste

collection centres.
K &

2. PACKAGING DISPOSAL: Take the paper, cardboard and corrugated board to
the appropriate waste collection centres. Plastic material must be placed in
the relevant collection containers.

R6/AMLSY, , ®

1. DISPOSAL OF BATTERIES: Protect the environment
by disposing of batteries in the special containers
provided for this use.

The symbols indicating the various types of plasti( are:

L..) L%.) L%.) L?.) L?.) L,.)

PET PVC PP
Key for the different types of plastic materials:
PET= Polyethylene terephtalate « PE= Polyethylene, code 02 for PE-HD, 04
for PE-LD « PVC =Polyvinyl chloride - PP= Polypropylene « PS= Polystyrene,
Polystyrene foam « 0= Other polymers (ABS, Laminates, etc.)
Instead, it should be taken to your nearest designated collection
point or recycling facility. Alternatively, check with your retailer —
and return the product when buying a replacement, on a one-to-one basis or
as free of charge in case the size is smaller than 25 cm. Appropriate disposal
promotes the recycling of parts and materials, as well as helping to protect
the environment and human health. Under current legislation, strict
penalties are enforced against those disposing of products illegally. For more

information about the collection of special waste, contact your Local
Authority.

3. DISPOSING OF ELECTRICAL APPLIANCES: The wheelie bin
symbol with a cross indicates that the product must not be
disposed of in the domestic waste at the end of its useful life.

SWITCHING ON-OFF
Move the selector @ to turn the instrument on
and off.

TRACKS SANG BY CHILDREN

The instrument contains 9 tracks sang by children.

To choose the pre-recorded tracks, press the SONG key
in succession. Press STOP to interrupt.

INSTRUMENTAL TRACKS

This keyboard has 10 instrumental tracks.
To choose the pre-recorded tracks,
ACCOMPANY key in succession.

Press STOP to interrupt.

press the

SOUND EFFECTS
Press APPLAUSE @ to listen to the sound effects: crowd
sounds and applauses.

VOICE CHANGER
Press CHANGE VOICE @ to alter your voice when using
the microphone. There are 2 different effects.

VOLUME ADJUSTMENT
To adjust the volume, press VOLUME @ in sequence.

VOICE RECORDING
To record your voice, press RECORD/PLAY @ To listen
to the recording, press RECORD/PLAY again.

HOW TO SING ALONG THE MUSIC

With the jack cable @ supplied you can connect an

external audio source (MP3 player, iPod, smartphone, etc.).

1. Insert the cable into the MP3 socket

2. Insertthe other end of the cable into the”HEADPHONE”
socket (14) of your music player or other audio source.

3. Turn on the player, or other music sources and adjust
the volume to balance the voice with the music; the
reproduction will be monophonic because of the
instrument.
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ALIMENTATION
Ouvrir I'emplacement
porte-piles avec  un
tournevis. Insérer 4 piles
de 1,5V type R6/AA (non
fournies), en faisant
attention a la polarité correcte (+I—) Remettre le
couvercle a son emplacement. Substituer les piles quand
la qualité du son devient mauvaise. Utiliser des piles
alcalines pour obtenir une longue durée.

CONSEILS POUR L'UTILISATION DES PILES: - Enlever les piles
déchargées de I'emplacement porte-piles. « NE PAS recharger des piles qui ne
sont pas “rechargeables”. « Pour recharger les piles, les enlever de leur
emplacement. « Recharger les piles avec la supervision d’un adulte. « Insérer
les piles avec la polarité correcte. « Ne pas utiliser des types de piles
différents ou des piles neuves et piles déchargées en méme temps. « Utiliser
seulement des piles du type recommandé ou équivalentes. « Ne pas court-
circuiter les terminaux d’alimentation. « Enlever les piles quand l'instrument
n'est pas utilisé pendant une longue période.

REGLES POUR ECOULEMENT DES ORDURES: Pour
I'écoulement des matériaux indiqués ci-dessous, se renseigner aupres des
Administrations Communales au sujet des centres d'écoulement spécialisés.
1 - ECOULEMENT DES PILES - Pour aider la protection

de I'environnement ne pas jeter les piles déchargées K>
parmi les ordures normales, mais dans des conteneurs %8
spéciaux situés dans les centres de ramassage.

2 - ECOULEMENT DES EMBALLAGES - Remettre les emballages en papier,
carton et carton ondulé dans les centres d'écoulement spécifiques. Les parties
en plastique de I'emballage doivent étre placées dans les conteneurs pour la
récolte prévus a cet effet.

Les symboles qui repérent les différents types de plastique sont:

L..\ L%.\ L?.\ L..\ L?.\ &D

PET PVC
Légende relative au tvpe de matériau nIastmue
« PET= Polyéthylene téréphtalate - PE= Polyéthyléne, le code 02 pour
PE-HD, 04 pour PE-LD « PVC= Chlorure de Polyvinyle « PP=Polypropyléne -
PS= Polystyréne, Polystyréne expansé « 0= Autres polymeéres (ABS, Couplés,
etc.)
la poubelle a roues avec une croix indique que le produit ne doit
pas étre déposé dans les ordures ménagéres a la fin de son cycle.
I doit étre mis dans un point de collecte ou de recyclage
produit lors de I'achat du produit de remplacement ou, si la dimension est
inferieur @ 25 cm, on peut le retourner gratuitement.. La disposition
appropriée promeut le recyclage des parties et des matériels, aussi bien quel
législation actuelle, des pénalités strictes sont faites contre ceux disposant
des produits illégalement. Pour plus d'informations sur la collecte de déchets
spéciaux, contacter la Collectivité locale.

3. DISPOSITION POUR APPAREILS ELECTRIQUES - Le symbole de
approprié. A défaut, vérifier avec votre revendeur et retourner e I
‘aide pour protéger I'environnement et la santé humaine. Conformément a la

ALLUMAGE/ARRET

Pour aIIumer ou éteindre linstrument, déplacer le
sélecteur (D

CHANSONS CHANTEES PAR DES ENFANTS
Linstrument contient 9 chansons chantées par des
enfants.

Pour choisir les morceaux préenregistrés, appuyer sur
la touche SONG @ répétitivement. Pour interrompre le
morceau il suffit de presser STOP.

PISTES INSTRUMENTALES

Linstrument contient 10 pistes instrumentales.

Pour choisir les morceaux préenregistrés, appuyer sur
la touche ACCOMPANY répétitivement. Pour
interrompre le morceau il suffit de presser STOP.

EFFETS SONORES

En appuyant sur la touche APPLAUSE @, on active la
reproduction des effets sonores: bruit de foule et
applaudissements.

VOICE CHANGER

Appuyer sur la touche CHANGE VOICE @, peut
modifier votre voix pendant que vous parlez au micro,
avec 2 effets différents.

REGLAGE DU VOLUME
Pour régler le volume, appuyer dans l'ordre sur le bouton
VOLUME (&)

ENREGISTREMENT DE LA VOIX
Pour enregistrer votre voix, appuyer sur le bouton
RECORD/PLAY . Pour réécouter l'enregistrement,
appuyer a nouveau sur RECORD/PLAY .

COMMENT CHANTER EN

S’ACCOMPAGNANT DE LA MUSIQUE

Avec le cable fourni @ il est possible de brancher une

source musicale externe (lecteur de MP3, iPod,

smartphone, etc.).

1. Insérer une extrémité du cable dans la prise MP3 @

2. Insérer l'autre extrémité du cable dans la prise
«CASQUE» . de votre lecteur ou une autre source de
musique.

3. Allumer le reproducteur ou autres sources musicales
et régler le volume pour équilibrer la voix avec la
musique; la reproduction sera monophonique.
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STROMVERSORGUNG
Das Batteriefach mit einem
Schraubenzieher o6ffnen.
Dann werden 4 batterien a
1,5V (Typ R6/AA) einlegen ,
dabei auf die richtige
Polaritat achten  (+/-).
Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.
Batteriefach schlieBen Batterien auswechseln, sobald die
Klangqualitdt abnimmt. Um die Lebensdauer des
Instrumentes zu verlangern, wird die Verwendung von
Alkalibatterien empfohlen.

HINWEISE BEI BATTERIEBETRIEB: - Erschopfte Batterien aus dem
Produkt herausnehmen! - Nichtaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen
werden! - Batterien vor dem Laden aus dem Spielzeug entnehmen! -
Batterien nur unter Aufsicht Erwachsener laden! - Batterien mit der richtigen
Polaritdt einlegen! « Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien diirfen nicht zusammen verwendet werden! « Nur die empfohlenen
(oder gleichwertige) Batterien verwenden! « Endverschliisse nicht
kurzschlieBen! « Wenn das Produkt iiber Idngere Zeit nicht benutzt wird,
Batterien entfernen.

RICHTLINIEN ZUR ENTSORGUNG

Bzgl. der Entsorgung der unten aufgefiihrten Sondermaterialien informieren
Sie sich bitte bei den Gemeindeverwaltungen der spezialisierten
Entsorgungszentren.

1. BATTERIEENTSORGUNG: Aus Umweltschutzgriinden sind die leeren

Batterien gemdR den gesetzlichen Bestimmungen in Xy
den dafiir vorgesehenen Sammelbehaltern zu %Q
entsorgen.

2. ENTSORGUNG VON VERPACKUNGEN: Verpackungen aus Papier, Karton und
Wellpappe sind in den entsprechenden Sammelstellen abzugeben.

Plastikbestandteile der Verpackungen miissen in den dafiir vorgesehenen
Sammelbehélter entsorgt werden.

Die Symbole der verschiedenen Plastikarten sind:

PET PE PVC PP PS o

Legende der Plastiktypen:

« PET= Polydthylenterephthalat - PE= Polyathylen, Code 02 fiir PE-HD, 04
fiir PE-LD « PVC= Polyvinylchlorid « PP=Polypropylen « PS= Polysterol,
Polysterolschaum « 0= Andere Polymere (ABS, Verhindungen, etc.)

3. ENTSORGUNGSHINWEIS FUR ELEKTRONISCHE GERATE: Das ﬁ

Symbol der Miilltonne mit Kreuz bedeutet, das der Artikel am

Ende seiner Laufzeit nicht im Hausmiill entsorgt werden darf.

Geben sie diesen bei ihrem nachstgelegenen Sondermiilldepot  p—
oder dafiir vorgesehne Riicknahmestellen ab. Oder fragen sie

ihren zustandigen Fachhdndler nach der Riicknahme des Artikels, wenn sie
einen Ersatzartikel kaufen oder kostenlos im Falle, daB3 die GroBe weniger als
25 cmiist. Fachgerechte Entsorgung trégt zum Umweltschutz, zum Schutz der
Gesundheit und zur Resourcenschonung bei. lllegale Entsorgung verstoBt
gegen geltendes Gesetz und wird mit Geldstrafen geahndet. Fiir mehr
Informationen iiber fachgerechte Entsorgung fragen sie die zusténdigen
Behdrden.

EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN

Zum Ein- oder Ausschalten des Instruments ist der
Wahlschalter auf (') zu verschieben.

LIEDER, GESUNGEN VON KINDERN

Das Instrument enthéalt 9 Lieder, die von Kindern
gesungen werden.

Um die vorher aufgenommen Stlicke auszuwdhlen
driicken Sie die Taste SONG @ danach. Driicken Sie
STOP, um das Abspielen zu stoppen.

INSTRUMENTAL-MUSIKSTUCKE

Das Gerét verfugt Gber 10 Instrumental-Musikstiicke.
Um die vorher aufgenommen Stiicke auszuwdhlen
driicken Sie die Taste ACCOMPANY (10) danach. Driicken
Sie STOP, um das Abspielen zu stoppen.

SOUND-EFFEKTE

Durch Driicken der APPLAUSE Taste @ beginnt das
Abspielen der Sound-Effekte: Menschenmenge und
Applaus.

VOICE CHANGER

Mit der Taste CHANGE VOICE @ kénnen Sie lhre
Stimme beim Sprechen in das Mikrofon mit zwei
verschiedenen Effekten d@ndern.

LAUTSTARKENREGELUNG
Zur Regelung der Lautstdrke, nacheinander die Taste
VOLUME (6) driicken.

AUFNAHME DER STIMME

Zur Aufnahme der eigenen Stimme ist die Taste RECORD/
PLAY zu driicken. Zum Anhoéren der Aufnahme,
erneut RECORD/PLAY drticken.

SINGEN MIT MUSIKBEGLEITUNG

Mit der Verbindungskabel @ enthalten kann eine

externe Audioquelle (MP3-Player, iPod, Smartphone etc.)

angeschlossen werden.

1. Eine Seite des Klinkensteckers in den Buchse MP3 @
stecken.

2. Das andere Ende des Kabels an den “KOPFHORER"-
Eingang (4) des Wiedergabegerats oder einer anderen
Audioquelle anschlief3en.

3. Das Wiedergabegerdt oder andere Musikquellen
einschalten und die Lautstarke an die Stimme
anpassen. Entsprechend den Charakteristiken des
Gerétes erfolgt die Wiedergabe in ,mono”.
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ALIMENTACION
Abran el hueco destinado a
las pilas con un

destornillador de estrella.
Coloquen 4 pilas de 1,5V
del tipo R6/AA (que no se
entregan con el aparato). Asegurese de que la polaridad
sea correcta (+/-). Cierren la tapa. Sustituya las baterias
cuando la calidad del sonido se convierta mediocre. Para
una larga duracién se aconseja usar baterias alcalinas.

ADVERTENCIAS: - Quiten las pilas descargadas del sitio en el que se
colocan las pilas. « No recarguen pilas que sean del tipo no recargables. - Para
recargar las pilas, quitenlas del sitio en el que estan colocadas. « Recarguen las
pilas bajo la supervision de una persona adulta. « Cologuen las pilas
respetando la correcta colocacidn de los polos. « No usen pilas de tipo diferente
ni pilas nuevas y usadas juntas. « Usen solamente pilas del tipo recomendado
0 equivalentes. - No pongan en cortocircuito los terminales de alimentacién. «
Quiten las pilas si el instrumento no se usa durante largos periodos.

NORMAS PARA LA GESTION INTEGRAL DE LOS

RESIDUOS SOLIDOS

Para la gestion de los residuos detallados a continuacién, informarse en el

Ayuntamiento de la propia ciudad sobre la actividad de las entidades

responsables especializadas en la gestion integral de los residuos.
E B

a los contenedores creados a propdsito en los centros

de recogida.

2. GESTION DE LOS EMBALAJES - Depositar los embalajes de papel, cartén y

carton ondulado en los centros de recogida especificos. Las partes de plastico

del embalaje deben colocarse en los contenedores apropiados para la recogida.
Los simbolos que identifican los distintos tipos de plastico son:

1. ELIMINACION DE LAS PILAS - Para respetar la
proteccion del ambiente, no tirar las pilas usadas
descargadas con los normales deshechos sino llevarlas

PET PE PVC PP PS o

Leyenda relativa al tipo de material plastico:

« PET= Polietileno tereftalato - PE= Polietileno, el cddigo 02 es para el PE-HD y
el 04 para el PE-LD « PVC= Polivinil cloruro « PP= Polipropileno « PS=
Poliestireno, espuma de poliestireno « 0= Otros polimeros (ABS, Acoplados, etc.)
3. DESECHO DE APARATOS ELECTRONICOS: El simbolo del

contenedor tachado con una cruz indica que el producto no

debe de secharse en la basura doméstica una vez finalizada su

vida til, sino en un punto de recogida de residuos o centro de

reciclaje. Como alternativa, consulte con su distribuidor para NS
devolver el producto en el momento de adquirir un aparato equivalente o si
la dimencion esta inferior a 25 cm, se puede devolver sin cargo . La recogida
de residuos adecuada favorece el reciclaje de piezas y materiales, y ayuda a
proteger el medio ambiente y la salud. Sequn la legislacién vigente, la
disposicion ilegal de residuos por parte del usuario, puede suponerle penas
estrictas. Para obtener mds informacién acerca de la recogida selectiva de
residuos especiales, pongase en contacto con la autoridad local.

ENCENDIDO / APAGADO

Para encender o apagar el instrumento, desplace el
selector (D

FRAGMENTOS CANTADOS POR NINOS

El instrumento contiene 9 fragmentos cantados por
ninos. Para seleccionar las piezas musicales pregrabadas,
pulsar la tecla SONG @ las veces que sea necesario. Para
detener la ejecucion, pulsar STOP.

PISTAS INSTRUMENTALESS

El instrumento contiene 10 pistas instrumentales.

Para seleccionar las piezas musicales pregrabadas, pulsar
la tecla ACCOMPANY las veces que sea necesario.
Para detener la ejecucién, pulsar STOP.

EFECTOS SONOROS

Pulsandolatecla APPLAUSE @ seactivalareproduccion
en secuencia de 2 efectos sonoros: murmullo de multitud
y aplausos.

VOICE CHANGER

Pulsando la tecla CHANGE VOICE @ puedes alterar tu
voz mientras hablas por el micréfono, con 2 efectos
diferentes.

REGULACION DEL VOLUMEN

Para regular el volumen, pulse en secuencia el botén
VOLUME (6).

GRABACION DE LA VOZ

Para grabar su voz, pulse el boton RECORD/PLAY @
Para volver a escuchar la grabacion, pulse de nuevo
RECORD/PLAY .

COMO CANTAR ACOMPANADO POR LA

MUSICA

Con el cable @ suministrado es posible conectar una

fuente musical externa (lector MP3, iPod, smartphone, etc.).

1. Introduzca un extremo del cable en la toma MP3 @

2. Introduzca el otro extremo del cable en la toma
“AURICULAR" de su reproductor o en otra fuente
musical.

3. Encienda el reproductor u otras fuentes musicales y
regule el volumen para igualar la voz con la musica;
la reproduccién serd monofdnica, porque el
instrumento lo es.
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ALIMENTAC[\O
Abrir a tampa do
alojamento das pilhas.

Inserir 4 pilhas de 1,5V
tipo R6/AA (néo incluidas)
observando a correta
polaridade (+/-). Fechar
novamente a tampa. Substituir as pilhas quando a
qualidade do som né&o for boa. Para uma longa
duragdo, aconselha-se o uso de pilhas alcalinas.

CUIDADOS PARA O USO DAS PILHAS:

Retirar as pilhas descarregadas do alojamento das pilhas. « Néo recarregar
pilhas ndo recarregaveis. - Remover as pilhas para recarrega-las. « A operacao
de recarga das pilhas deve ser mediante a supervisao de um adulto. « Inserir
as pilhas com a correta polaridade. « Nao utilizar tipos diversos de pilhas ou
pilha novas e utilizadas ao mesmo tempo. « Utilizar somente pilhas do tipo
aconselhado ou equivalente. « Nao efetuar curto-circuito nos terminais de
alimentacdo. Remover as pilhas em caso de longo periodo de inutilizagdo do
instrumento.

R6/AMLSY, , ®

NORMAS PARA A ELIMINAGAO
Informar-se na prefeitura sobre os centros especializados para a eliminacao
dos elementos ahaixo indicados.

1. ELIMINAGAO DAS BATERIAS: Para contribuir com a protecao ambiental, ndo

deitar as baterias descarregadas no lixo comum mas

depositd-las em centros especificos de recolha. E é%
2. ELIMINACAO DAS EMBALAGENS: Entregar as

embalagens de papel, papeldo e papelao ondulado em centros especificos de
recolha. As partes em pldstico da embalagem devem ser eliminadas em
contentores especificos para a recolha.

0s simbolos que individualizam os vdrios tipos de plastico sao:

PET PE PVC PP PS o

Legenda relativa ao tipo de material pldstico:

« PET= Politereftalato de etileno - PE= Polietileno, com cddigo 02 para
PE-HD, 04 para PE-LD « PVC= Cloreto de polivinilo « PP= Polipropileno -
PS= Poliestireno, Poliestireno expandido « 0= Outros polimeros (ABS,
Acoplados, etc.)

3. INFORMACOES AOS UTILIZADORES DE APARELHOS ELETRICOS:

0 simbolo do biddo barrado indica que a aparelhagem ndo deve

ser considerada um detrito genérico urbano no final de sua vida

(itil e o utilizador deve entrega-lo a centros especializados de —
recolha ou entregé-lo ao revendedor no momento da compra de

uma nova aparelhagem equivalente, gratuitamente, para produtos com
dimensdo inferior a 25 cm. A correta eliminagdo do detrito contribui a evitar
possiveis efeitos negativos para 0 ambiente e para a satide, além de favorecer
também a reutilizacdo e ou reciclagem dos materiais com os quais a
aparelhagem é composta. A eliminacdo do produto realizada de forma
abusiva pelo utilizador estd sujeita a sancdes previstas pelas normativas
atuais. Para maiores informacdes sobre a recolha de detritos especiais,
contactar as autoridades locais competentes.

COMO LIGAR E DESLIGAR

Para ligar ou desligar o instrumento, deslocar o seletor

b
CANGCOES CANTADAS POR CRIANCAS

Oinstrumento contém 9 cang¢des cantadas por criangas.
Ao pressionar na sequéncia a tecla SONG @, serd
possivel a selecdo das musicas.

Para interromper a execucao, pressionar STOP.

FAIXAS INSTRUIMENTAIS

O instrumento contém 10 faixas instrumentais.

Ao pressionar na sequéncia a tecla SONG @ serd
possivel a selecdo das musicas.

Para interromper a execucao, pressionar STOP.

EFEITOS SONOROS
Ao pressionar a tecla APPLAUSE @ sera possivel ouvir
2 efeitos sonoros: barulho de multidao e aplausos.

VOICE CHANGER

Pressionando a tecla CHANGE VOICE @ é possivel
alterar a sua voz enquanto fala ao microfone, com 2
efeitos diferentes.

AJUSTE DO VOLUME
Para ajustar o volume pressionar em sequéncia o botédo
VOLUME (6).

GRAVACAO DA VOZ

Para gravar a prépria voz pressionar o botdo RECORD/
PLAY @ Para ouvir a gravacdo pressionar novamente
RECORD/PLAY .

COMO CANTAR ACOMPANHADOS PELA MUSICA

Com o cabo fornecido (3), é possivel ligar uma fonte

musical externa (leitor MP3, iPod, smartphone, etc.).

1. Insira uma extremidade do cabo na tomada MP3 @

2. Insira a outra extremidade do cabo na tomada
”AUSCULTADOR” do seu reprodutor ou de outras
fontes musicais.

3. Ligue o reprodutor ou outras fontes musicais e regule o
volume para balancear a voz com a musica; a reproducao
serd monofdnica se assim for o instrumento.
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NEDERLAND

STROOMVERZORGING
Open het batterijenvak met
een kruisschroevendraaier.
Breng 4 batterijen van 1,5V
type R6/AA (niet bijgeleverd),
let daarbij op de correcte
polariteit (+/-). Sluit de deksel.
Vervang de batterijen wanneer de geluidskwaliteit te
wensen over laat. Voor een lange levensduur wordt het
geadviseerd alkalinebatterijen te gebruiken.

HET GEBRUIK VAN DE BATTERIJEN:

Verwijder lege batterijen uit hun vakjes. - Laad de niet-oplaadbare batterijen
NIET op. « Voor het opladen van batterijen moeten ze uit hun vakjes worden
verwijderd. - Laad de batterijen op onder toezicht van volwassenen. o Breng
de batterijen aan met de correcte polariteit. « Gebruik niet tegelijkertijd
batterijen van verschillende merken, of nieuwe en gebruikte batterijen
tesamen. « Gebruik alleen batterijen van het aangeraden soort of een
soortgelijk type. - Veroorzaak geen kortsluiting met de contactklemmen van
de stroomverzorging.  Verwijder de batterijen als het instrument voor een
langere periode niet wordt gebruikt.

RICHTLIJNEN OMTRENT DE VERZAMELING VAN AFVAL

M.b.t. de afvalverzameling van de beneden vermelde speciaalmaterialen
informeert u zich aub. bij de gemeente van de gespecialiseerde
1. HET WEGWERPEN VAN DE BATTERIJEN: Ter
bescherming van het milieu mogen de batterijen niet
in de normale vuilnishak geworpen worden, maar in
2. VERZAMELING VAN VERPAKKINGEN: Verpakkingen van papier, karton en
golfkarton dienen bij de overeenkomstige verzamelpunten ingeleverd te
worden. Voor plastikdelen van de verpakkingen dienen de daavoor bepaalde

afvalverzamelpunten.

;g &
de speciale bakken voor batterijen.
verzamelcontainers gebruikt te worden.

De symbolen van de diverse plastiktypes zi }J& A
[aUAY L%.) D D L?.) L,.)
PET PVC PP

Legenda van plastlktype
« PET= Polyethyleenterefthalat - PE= Polyethyleen, Code 02 fiir PE-HD, 04

fiir PE-LD « PVC= Polyvinylchloride « PP=Polypropylene « PS =Polysterool,
Polysteroolschuim « 0= Andere Polymere (ABS, verbindingen, enz.)

3. INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS VAN ELEKTRISCHE APPARATEN: Het
symbool van de doorkruiste vuilnishak geeft aan dat de

apparatuur op het einde van zijn levensduur niet weggegooid

mag worden met het normaal huishoudelijk afval, maar dat de

gebruiker het moet toevertrouwen aan een containerpark in

zijn gemeente of aan de koper, bij aankoop van een nieuwe NN
equivalente apparatuur of gratis, indien het kleiner is dan 25 cm. De correcte
toewijzing van het afval draagt bij tot het voorkomen van mogelijke
negatieve effecten op het milieu en de gezondheid. Zo bevordert men
bovendien het hergebruik en/of de recyclage van de materialen waaruit de
apparatuur bestaat. Het verkeerd afdanken van het product vanwege de
gebruiker, gaat gepaard met sancties zoals voorgeschreven door de wet. Voor
meer informatie over het afdanken van speciaal afval, contacteer de
bevoegde plaatselijke overheden.

INSCHAKELING / UITSCHAKELING
Verplaats de keuzeschakelaar d) @ om het
instrument aan of uit te zetten.

LIEDJES GEZONGEN DOOR KINDEREN
Hetinstrument bevat 9 liedjes gezongen door kinderen.
Als u op de toets SONG (5) drukt, wordt het afspelen en
de selectie van de melodieén geactiveerd. Druk op de
toets STOP om de uitvoering te stoppen.

INSTRUMENTALE LIEDJES

Het instrument bevat 10 instrumentale liedjes.

Als u op de toets ACCOMPANY . drukt, wordt het
afspelen en de selectie van de melodieén geactiveerd.
Druk op de toets STOP om de uitvoering te stoppen.

GELUIDSEFFECTEN
Door op de toets APPLAUSE @ te drukken, worden 2
geluidseffecten afgespeeld: geroezemoes en applaus.

VOICE CHANGER

Door op de toets CHANGE VOICE @ te drukken, kan je
stem veranderd worden terwijl je in de microfoon praat,
met 2 verschillende effecten.

HET VOLUME REGELEN
Druk achtereenvolgens op de VOLUME-knop @ om het
volume te regelen.

JE STEM OPNEMEN

Druk op de knop RECORD/PLAY @ om je stem op te
nemen. Druk opnieuw op de knop RECORD/PLAY om de
opname opnieuw te beluistere .

ONDER BEGELEIDING VAN DE MUZIEK

ZINGEN

Via het meegeleverde kabeltje @ in kunt u een externe

muziekbron (mp3, iPod, smartphone, enz.) aansluiten.

. Steek een uiteinde van het kabeltje in de aansluiting

MP3 (4) die op de basis gesitueerd is.

2. Steek het andere uiteinde van het_kabeltje in de
aansluiting  “KOPTELEFOON” van uw
afspeelinstallatie of andere muziekbronnen.

—_

w

. Schakel de afspeelinstallatie of andere muziekbronnen in
en regel het volume om uw stem op de muziek af te
stemmen; het afspelen is monofoon omdat het
instrument zo is voorzien.
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ZASILANIE

Nalezy uzy¢ srubokretu,
aby otworzy¢ komore
baterii i umiescic 4 baterie
R6/AA po 1,5V (nie
wchodza w sktad zestawu),
upewniajac sie, ze
polaryzacja jest prawidtowa (+/-). Zamkna¢ wieko.
Zmieni¢ baterie, kiedy jakos¢ dZzwieku pogarsza sie. Dla
dtuzszego uzytku, stosowac baterie alkaliczne.

UWAGA - PRZECHOWYWANIE BATERII

Baterie nietadowalne nie moga by¢ ponownie tadowane - Baterie tadowalne
musza zostac usuniete z zabawki przed fadowaniem -« Baterie fadowalne
moga byc fadowane jedynie pod nadzorem dorostych « Rézne typy baterii,
nowe lub stare baterie nie moga by¢ taczone - Uzywac jedynie baterii tego
samego lub podobnego typu « Baterie maja by¢ umieszczone zgodnie z
whadciwa biegunowoscia - Usunac zuzyte baterie, zeby unikna¢ wycieku « Nie
doprowadzac do zwarc terminali zasilania « Usuna¢ baterie podczas dtugich
okreséw nieuzywania.

STANDARDY UTYLIZACJI ODPADOW

Dla informacji na temat utylizacji elementéw wymienionych ponizej, nalezy
skontaktowa¢ sie z Biurem Zarzadzeri Administracyjnych odnosnie do
1. UTYLIZACJA BATERII - nalezy chroni¢ $rodowisko

poprzez utylizowanie baterii w specjalnych

2. UTYLIZACJA OPAKOWANIA - nalezy wywiez¢ papier, karton oraz tekture
falista do wtasciwych miejsc utylizacji. Materiat plastikowy musi zosta¢

wyspecjalizowanych miejsc skupu.

)g &
pojemnikach.
umieszczony we whasciwych kontenerach.

Symbole oznaczajace rozne typy plastiku to:

PET PE PVC PP PS O

Klucz dla réznych typéw plastikowych materiatéw: PET = tereftalan etylenu,
PE =polietylen, kod 02 dla PE-HD, 04 dla PE-LD, PCV =polichlorek winylu,
PP=polipropylen, PS=polistyren, pianka polistyrenowa, O=inne polimery
(ABS, laminaty, itp.)

3. UTYLIZACJA SPRZETOW ELEKTRYCZNYCH - przekreslony znak

kosza na Smieci na kétkach oznacza, ze produkt na koniec swego

cyklu Zycia nie moze by¢ utylizowany w zwyklym $mietniku.

Zamiast tego powinien zosta¢ oddany w najblizszym punkcie
oznaczonym jako skup lub miejsce recyclingu. W momencie SN
zakupu nowego produktu nalezy dowiedziec sie u sprzedawcy czy istnieje
mozliwos¢ pozostawienia starego produktu w sklepie bez zadnych optat. W
przypadku, kiedy jego rozmiar jest mniejszy niz 25 cm rowniez jest to
darmowe. Wrasciwa utylizacja zacheca do recyclingu czesci lub materiatow
oraz pomaga chroni¢ srodowisko i zdrowie ludzi. Na mocy obowiazujacych
przepiséw nalicza sie surowe kary za nielegalng utylizacje. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat zbidrki takich odpadéw nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wiadzami.

PRZELACZNIK ON-OFF

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ instrument, nalezy przestawic
przetacznik d) @

UTWORY SPIEWANE PRZEZ DZIECI
Instrument ma wgranych 9 utworéw spiewanych przez
dzieci. Zeby wybra¢ te wczesniej nagrane utwory,
nalezy kolejno naciska¢ przycisk SONG @ Wybrac
STOP i dla zatrzymania nagrania.

UTWORY INSTRUMENTALNE

Instrument ma wgranych 10 utworéw instrumentalnych.
Zeby wybra¢ te wczesniej nagrane utwory, nalezy
kolejno naciska¢ przycisk ACCOMPANY . Wybrac
STOP i dla zatrzymania nagrania.

EFEKT DZWIEKOWY
Nacisnij efekt dzwiekowy APPLAUSE @ aby kolejno
odstuchac efekty dzwiekowe: dzwieki ttumu i oklaski.

VOICE CHANGER

Funkcja CHANGE VOICE @ umozliwia zmiane brzmienia
naszego gfosu podczas moéwienia do mikrofonu za
pomocg 2 roznych efektow.

REGULACJA GLOSNOSCI
Aby wyregulowa¢ gtosnos¢, nalezy naciskac przycisk
VOLUME (6).

ZAPIS GLOSU

Aby zapisa¢ wiasny gtos, nalezy nacisna¢ przycisk
RECORD/PLAY @ Aby odstucha¢ nagranie, nalezy
ponownie nacisng¢ przycisk RECORD/PLAY .

SPIEWANIE DO PODKLADU MUZYCZNEGO

Za pomocy kabla jack dotaczonego do zestawu

mozna podiaczy¢ zewnetrzne zrédto muzyki (odtwarzacz

MP3, smartfon, itp. - niedotaczone).

1. Umiescic¢ kabel w gniezdzie MP3 - @

2. Umiedci¢ drugi koniec kabla w gniezdzie
”HEADPHONE” odtwarzacza lub zZrédta dzwieku.

3. Whaczy¢ odtwarzacz lub inne Zzrédto muzyki i
dostosowac gtosnos¢, zeby zréwnowazy¢ gtos i
muzyke. Ze wzgledu na instrument odtworzenie
bedzie monofoniczne.
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LIETUVI

BATERUJY TIEKIMAS
Atidarykite su atsuktuvu
baterijy skyriy. |dékite 4 x
1,5V baterijas R6/AA
(nejtrauktos) atkreipdami
démesj, ar poliai tinkami
(+/-). Uzdarykite skyrelj.
Pakeiskite baterijas kai suprastés garso kokybe.
Naudokite alkaline baterijas, kad ilgiau veikty
prietaisas.

DEMESIO - BATERIJY PRIEZIURA

- Neperkraunamas baterijas nereikia jkrauti. - Pakraunamos baterijos turi bti
iSimtos i$ Zaislo prie$ jas pakraunant. « Jkraunamos baterijos jkraunamos tik
prizitrint suaugusiesiems. « Skirtingy tipy baterijos ar naujos ir senos
baterijos neturi bati maiSomos. « Naudokite tik tos pacios arba lygiavertés
risies baterijas. « Baterijos turi bati jdétos teisingu poliskumu. « ISimkite
baterijas, kad buty iSvengta nuotékio. « Nejunkite trumpojo jungimo
maitinimo gnybtuy. « ISimkite baterijas jei ilgq laika nenaudosite Zaislo.

ATLIEKY SALINIMO STANDARTAI

Norédami gauti informacijos apie ¢ia nurodyty daikty 3alinima, kreipkités j
savivaldybe dél specializuoty atlieky surinkimo punkty.

1. BATERIJY ISMETIMAS - Apsaugokite aplinka

iSmesdami baterijas specialiose talpyklose, skirtose K>
Siam naudojimui. %(9
2. PAKUOTES ISMETIMAS - Nuneskite popieriy,

kartong ir gofruota popieriy | atitinkamus atlieky surinkimo centrus.
Plastikiné medZiaga turi buti dedama j atitinkamus surinkimo konteinerius.

Simboliai, nurodantys jvairius plastiko tipus, yra:

PET PE PVC PP PS o

vairiy tipy plastikiniy medZiagy santraupos:

PET= Polietileno tereftalatas - PE= Polietilenas, kodas 02 PE-HD, 04 PE-LD -
PVC = Polivinilchloridas « PP = Polipropilenas « PS= Polistirenas, polistirolo
putplastis - 0= = Kiti polimerai (ABS, laminatai ir kt.)

3. ELEKTROS PRIETAISY SALININMAS - Perbrauktas siuksliy dézé

simbolis nurodo, kad baterijos, akumuliatoriai ir t.t. neturi bati

iSmetami kartu su buitinémis atliekomis. Nebenaudojamas

baterijas pristatyti j elektros ir elektroninés jrangos atlieky

risavimo vieta. Arba pasitarkite su savo maZmenininku ir graZinkite
produkta, kai perkate pakaitinj, atskirai arba nemokamai, jei jo dydis yra
mazesnis nei 25 cm. Tinkamas Salinimas skatina daliy ir medziagy
perdirbima, taip pat padeda saugoti aplinka ir Zmoniy sveikata. Pagal
galiojancius teisés aktus grieztos sankcijos taikomos tiems, kurie neteisétai
Salina produktus. Daugiau informacijos apie specialiy atlieky surinkima
susiekite su vietos savivalda.

JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

Norédami jjungti arba i$jungti instrumenta, pastumkite

rinkikj (D Q@
VAIKY DAINUOJAMI KURINIAI

Instrumente yra jradyti 9 vaiky dainuojami kariniai.
Paspauskite SONG @ kad klausytumeétes viena i$ $esiy
demo dainy. Paspauskite STOP kad nutraukti

INSTRUMENTINIAI KURINIAI

Instrumente yra jrasyta 10 instrumentiniy kariniy.
Paspauskite ACCOMPANY kad klausytumétes vieng
is Sesiy demo dainy. Paspauskite STOP kad nutraukti

GARSO EFEKTAI
Paspauskite garso efekta APPLAUSE @, kad
klausytumeéte garso efekty: minios garsai ir plojimai.

VOICE CHANGER
Paspaudus mygtuka CHANGE VOICE @ jis gali pakeisti
balsg, kai kalbate j mikrofong, ir yra du skirtingi efektai.

GARSUMO NUSTATYMAS
Norédami sureguliuoti garsuma, kelis kartus spauskite
mygtuka VOLUME (&).

BALSO JRASYMAS

Norédami jrasyti savo balsa, paspauskite mygtuka
RECORD/PLAY @ Norédami perklausyti jrasa, dar kartg
paspauskite RECORD/PLAY .

KAIP PALEISTI MUZIKA

Su prijungtu kistuku @ galite prijungti iSorinj garso

saltinj (MP3 grotuva, iPod, smartfong ir kt., nepridéti).

1. |dekite laida j MP3 lizda ().

2. |dékite kita kabelio galg j muzikos grotuvo lizdg
”HEADPHONE” ar kitoks garso 3altinis.

3. Jjunkite grotuva ar kitus muzikos S$altinius ir
sureguliuokite garsa, kad balansuotuméte balsu
muzika; reprodukcija bus monofoniné dél prietaiso.
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STRAVAS PADEVE
Izmantojot  skravgriezi,
atveriet bateriju

nodalijumu. levietojiet 4 x
1.5V baterijas R6/AA (nav
komplekta), parliecinoties
par pareizu polaritati (+/-).
Uzlieciet atpakal bateriju vacinu. Nomainiet baterijas, ja
skanas kvalitate klust slikta. Izmantojiet sarma baterijas,
tas kalpo ilgaku laiku.

UZMANIBU - BATERIJU APRUPE:

Neméginiet atkartoti uzladét baterijas, kuras nav tam paredzétas. -
Uzladéjamas baterijas pirms uzlades ir jaiznem no rotallietas. - Uzladéjamas
baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba. « Nedrikst likt kopa
dazadu veidu baterijas vai jaunas un lietotas baterijas. « lzmantojiet tikai
vienadas vai vienada veida baterijas. « Baterijas ir jaievieto, ievérojot
polaritati. « Iznemiet iztec&jusas baterijas, lai izvairitos no noplides. «
Neveidojiet issavienojumus stravas padves punktos. < Ja neizmantojiet
produktu ilgaku laiku, iznemiet no ta baterijas.

ATKRITUMU LIKVIDESANAS STANDARTI

Lai iegitu informaciju par zemak minéto priekSmetu likvidésanu, lidzu,
sazinieties ar pasvaldibas parvaldes biroju, kas jums sniegs informaciju par
specializétajiem atkritumu savak3anas centriem.

1. BATERIU LIKVIDESANA — Sargajiet vidi, izmetot 199
baterijas Tpados konteineros, kas paredzéti $im %9
mérkim.

2. IEPAKOJUMA LIKVIDESANA — Nogadajiet papiru, kartonu un gofrétas
plaksnes uz tam paredzétajiem savakSanas centriem. Plastikata materiali
jaievieto atbilstoso savakSanas konteineros.

Simboli, kas noréda daiédus pIastikéta veidus

LA La Lﬂ L& Lﬂ LD

PET PE PVC
Atslégvardi dazadiem plastmasas matenalu veldlem.

PET= Polietiléntereftalats - PE= Polietiléns, PE-HD, kods 02, PE-LD kods 04 «
PVC= Polivinilhlorids « PP= Polipropiléns « PS= Polistirols, polistirola putas
« 0= Citi poliméri (ABS, Laminati, u.c.)

3. ELEKTRISKO IERICU LIKVIDESANA - Parsvitrota ritenu

konteinera simbols norada, ka produktu ta kalposanas beigas

nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta tas ir

janogada jusu tuvakaja noraditaja savaksanas punkta vai

parstrades iestade. Vai arf sazinieties ar jisu mazumtirgotaju un —
atgrieziet produktu, kad pérkat tadu pasu jaunu produktu, samainot to vienu
pret vienu, vai ari bez maksas gadijuma, ja izmérs ir mazaks, ka 25cm.
Pienaciga likvidesana veicina detaju un materialu parstradi, ka ari palidz
aizsargat vidi un cilvéku veselibu. Saskana ar spéeka eso3o likumdosanu tiek
pieméroti stingri sodi par $adu produktu nelegalu likvidésanu. Lai iegitu
detalizetaku informaciju par ipaso atkritumu savaksanu, sazinieties ar jisu
vietéjam atbildigajam iestadem.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

Lai ieslégtu vai izslégtu instrumentu, pabidiet slédzi

CNO)
KOMPOZICIJAS, KO IZPILDA BERNI

Instruments satur 9 kompozicijas, ko izpilda bérni.
Lai noklausitos vienu no astonam demo dziesmas, SONG
@jépabida uz saniem. Lai partrauktu, nospiediet STOP.

INSTRUMENTALAS KOMPOZICIJAS
Instruments satur 10 instrumentalas kompozicijas.

Lai noklausitos_vienu no astonam demo dziesmas,
ACCOMPANY ‘ japabida uz saniem. Lai partrauktu,
nospiediet STOP.

SKANAS EFFEKTI
Nospledlet Skanas efektu APPLAUSE @ lai klausitos
skanas efektus: pala skanas un aplausus.

VOICE CHANGER

NospieZot pogu Balss parveidotajs ( CHANGE VOICE )
, varat mainit savu balsi, runajot mikrofona, ar 2

dazadiem efektiem.

SKANAS REGULESANA
Skanas regulésanai pakapeniski
VOLUME

nospiediet pogu

BALSS IERAKSTS

Lai ierakstitu savu balsi, nospiediet pogu RECORD/PLAY
. Lai atskanotu iekastu, nospiediet pogu RECORD/

PLAY .

KA DZIEDAT LIDZI PAVADIJUMAM

Izmantojot komplekta esoso pirkstinu kontakta vadu @

jas varat pievienot aréjam audio avotam (MP3

atskanotajam, iPod, viedtalrunim, u.c., nav komplekta).

1. levietojiet kabeli MP3 ligzda @

2. levietojiet otru vada galu jasu mazikas atskanotaja vai
cita audio avota “HEADPHONE". ligzda.

3. leslédziet atskanotaju vai citus muzikas avotus un
noreguléjiet skalumu, lai lidzsvarotu balsi ar maziku;
instruments parveidos skanu monofonisku.
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TOITEALLIKAS

Avage patarei sahtel
kruvikeerajaga). Sisestage
4 x 1,5V patareid R6/AA
(pole kaasas) kindlustades
dige polaarsus (+/-).
Pange patarei kaas tagasi.
Vahetage patareid valja kui helikvlaiteet muutub halvaks.
Kasutage leeliseliseid patareisid, et need pusiksid
kauem.

TAHELEPANU - PATAREI HOOLDUS:

« Mitte-laetavaid patareisid ei tohi laadida. « Laetavad patareid tuleks
manguasjast eemaldada enne laadimist. - Laetavaid patareisid tuleks laadida
ainult téiskasvanu juuresolekul. « Erinevat tiliipi patareisid ja uusi ning vanu
patareisid ei tohiks omavahel segada. - Kasutage ainult sama voi sarnast
tiilipi patareisid. - Patareid tuleks sisestada dige polaarsusega. « Eemaldage
kulunud patareid, et valtida lekkeid. - Arge viige terminale liihisesse. «
Eemaldage patareid toote pikemaajalise mittekasutamise puhul.

JAATMETE KAITLEMISE STANDARDID
Saamaks infromatsiooni siin mainitud toodete jadtmekditluse kohta, palun
podrduge Noukogu administratsiooni kontorisse, mis tegelevad erilise

jadtmekditluse keskustega.
K%@

2. Pakendi havitamine: Viige paber, papp ja lainepapp vastavasse
kogumispunkti. Plastikmaterjali peaks viima samuti vastavasse
kogumispunkti.

1. Patareide kéitlemine: Sadstke keskkonda viies
kasutatud patared spetsiaalsetesse konteineritesse
nende kditlemiseks.

Erinevate plastiku tiiiipide siimbolid on jargmised:

PET PE PVC PP PS o

Erinevate plastikmaterjalide selgitus:

PET= Poliietiileentereftalaat - PE= Kdrge tihedusega poliietiileen, kood 02
« PS= Poliistiireen - 0= Teised poliimeerid (ABS, Laminaadid jne)

3. ELEKTRILISTE VAHENDITE KAITLEMINE - Ratastega prigikasti

visata majamidamise priigi kulka parast selle kasutamist. Selle E
asemel tuleks see viia [ahimasse maaratud kogumisoukti voi

vii toode tagasi, kui ostad uue, iiks iihele baasil vdi tasuta juhul kui see on
vaiksem kui 25cm. Oige jadtmekaitlus aitab innustada taaskasutamist ning
ootavad toodete ebaseaduslikult havitavaid isikuid tosised tagajarjed.
Rohkem informatsiooni erilise jadtme kaitlemise kohta saate ooma kohalikelt

PE-HD jaosk, 04 PE-LD jaoks « PVC= Poliiviniiiilkloriid - PP= Poliipropiileen
siimbol, millel on rist peal viitab sellele, et toodet ei tohiks
jadtmekditlus osakonda. Alternatiivselt, uuri oma miidijalt ning —
keskonna sadstmist ning silitada inimeste tervist. Praeguste seaduste jérgi
voimudelt.

SISSE- JA VALJALULITAMINE

Instrumendi sisse- voi viljalllitamiseks likake lGlitit

CNO)

KOMPOSITSIOONID, ESITATUD LASTE

POOLT

Instrument sisaldab 9 kompositsiooni, esitatud laste

poolt. Varemsalvestatud loo valmiseks vajutage SONG
nuppu jarjest. Vajutage STOP nuppu et peatada.

INSTRUMENTAALSED KOMPOSITSIOONID
Instrument sisaldab 10 instrumentaalset
kompositsiooni.

Varemsalvestatud loo valmiseks vajutage ACCOMPANY
) nuppu jdrjest. Vajutage STOP nuppu et peatada.

HELIEFEKTID
Vajutage Heliefektide nupule (APPLAUSE @), et kuulda
publiku haalt ja aplausi.

VOICE CHANGER
Nupu (CHANGE VOICE @) abil saate muuta labi
mikrofoni esitatava heli kéla. Valida on 2 variandi vahel.

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE
Helitugevuse reguleerimiseks vajutage korduvalt
VOLUME (&) nuppu.

HAALE SALVESTUS

Selleks, et salvestada oma hdilt, vajutage nuppu
RECORD/PLAY @ Salvestuse esitamiseks vajutage
uuesti nuppu RECORD/PLAY .

KAASALAULMISE VOIMALUS

Kaabliga mis on kaasas saate Uhendada vilise

muusikaallika (MP3 pleier, iPod, nutitelefon jne, pole

kaasas).

1. Uhendage kaabel MP3 pistikuga @).

2. Uhendage teine kaabli ots ,kérvaklappide” pistikusse
oma muusikamangijal véi muul muusikaseadmel .

3. Lulitage pleier v6i muu muusikaseade sisse ja
reguleerige helitugevust hadle ja muusikaga
tasakaalu; jarelkuulamine on monofooniline
instrumendi tottu.
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NAPAJENI

Oteviete kryt prostoru pro
baterie. Vlozte 4 baterie
1,5V typu R6/AA (nejsou
soucasti dodavky); dbejte
pfitom na  spravnou
polaritu (+/-). Zaviete kryt.
Vyménte baterie, kdyz je
kvalita zvuku S$patnd. Pro dlouhou
doporucujeme pouzivat alkalické baterie.

UPOZORNENI

« Vybité baterie z ndstroje vyjméte. - Nenabijejte baterie, které nejsou urceny
k nabijent. - Baterii nabijejte pouze po vyjmutiz nastroje. - Nabijet baterii pod
kontrolou dospélého clovéka. « Vlozte baterii zpét, pficemz dbejte na
spravnou polaritu. « NepouZivejte odlisné nebo nové baterie spolecné s
vybitymi bateriemi. - PouZivejte jen doporucené nebo baterie stejného typu.
« Nezplisobujte zkrat napdjecich koncovek. « NepouZivate-li ndstroj po
dlouhou dobu, baterie z néj vyjméte.

Zivotnost

LIKVIDACE DLE NORMY

Pro likvidaci drobnych nize uvedenych Csti se obréte na Spravu obce pro
1. LIKVIDACE BATERI[: kviili ochrané prostiedi, vybité

baterie nelze vyhazovat do normalniho odpadu, ale do

2. LIKVIDACE OBALU — Papirové obaly, kartony odevzdejte v pFislusnych
shérnych strediscich. Plastové Casti baleni je nutno vhodit do pfislusnych

informace ohledné shérného stiediska tfidéni odpada.

E @&
prislusnych kontejnerd shérnych stredisek.
kontejnerd.

Inacky, které oznacuiji riizné typy plastu jsou:

PET PE PVC PP PS o

Legenda typu plastového materidlu: - PET = Tereftalovany polyetylén « PE =
Polyetylén, kod 02 pro PE-HD, 04 pro PE-LD « PVC = Polivinilchlorur « PP =
Polypropylen « PS = Polystyren, Polystyrenova péna « 0 = Ostatni polymery
(ABS, Sdruzené, atd.)

3. INFORMACE PRO UZIVATELE ELEKTRICKYCH ZARIZENI

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze zafizeni na konci

své Zivotnosti nepatii do obecného komundiniho odpadu a

spotfebitel jej musi odnést do specidlniho shérného stiediska v

misté bydlisté, nebo jej vratit prodejci pfi nakupu nového
ekvivalentniho typu zafizeni, vyménou starého za ndkup

nového, nebo zdarma bez povinnosti nakupu nového zafizeni, nepesahuje-li
jeho velikost 25 cm.

Spravné nakladani s odpadem pfispiva k zamezeni moznym negativnim
dopadiim na Zivotni prostedi a zdravi, a také k podpore opétovného pouziti
a/nebo recyklace materidld, z nichz se zafizeni skladd. NelegaIni likvidace
vyrobku uZivatelem zahrnuje uplatiiovani sankci uvedenych v platnych
prévnich predpisech. Pro dalsi informace o sbéru zvlastniho odpadu
kontaktujte pfislusné mistni organy.

ZAPNUTI / VYPNUTI
Pro zapnuti nebo vypnuti nastroje otocte voli¢ (!) @

SKLADBY ZPiVANE DETMI

Nastroj obsahuje 9 skladeb zpivanych détmi.

Stiskem tlacitka SONG @ se aktivuje prehravani a vybér
skladeb.

Chcete-li ukoncit spusténi, stisknéte STOP.

INSTRUMENTALNI SKLADBY

Pristroj obsahuje 10 instrumentalnich skladeb.
Stiskem tlacitka ACCOMPANY (0) se aktivuje prehravani
a vybér skladeb.

Chcete-li ukoncit spusténi, stisknéte STOP.

ZVUKOVE EFEKTY
Stiskem tla¢itka APPLAUSE @ se aktivuje pfehravani 2
zvukovych efektl: Sum davu a potlesk.

VOICE CHANGER
Stiskem tla¢itka CHANGE VOICE @ muzete ménit svij
hlas, kdyz mluvite s mikrofonem, s 2 rdznymi efekty.

NASTAVENI HLASITOSTI

Pro nastaveni hlasitosti postupné mackejte tlacitko
VOLUME (6).

NAHRAVANI HLASU
Pro nahrévanivlastniho hlasu stisknéte tlacitko RECORD/
PLAY (2). Pro opakované poslouchani nahravky znovu
stisknéte RECORD/PLAY .

JAK ZPiVAT S HUDEBNiIM DOPROVODEM

Pomoci dodaného kabelu miizete pripojit externi

hudebni zdroj (MP3 pfehravag, iPod, smartphone atd.).

1. Jeden konec kabelu zasunte do zasuvky MP3
umisténé v zakladné.

2. Druhy konec kabelu zasurite do zasuvky ,SLUCHATKA”
vaseho prehravace nebo jinych zdroji hudby.

3. Zapnéte prehravac nebo jiné zdroje hudby a nastavte
hlasitost tak, aby byl hlas vyvdzen s hudbou;
reprodukce bude monofonni jako samotny nastroj.
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SLOVENSKY

NAPAJANIE

Otvorte kryt priestoru pre
batérie. Vlozte 4 batérie
1,5 typu R6/AA (nie su
sucastou dodavky); dbajte
pritom na spravnu polaritu
(+/-) . Zatvorte kryt.
Vymente batérie, ked' je kvalita zvuku zla. Pre dlhu
zivotnost odportiicame pouzivat alkalické batérie.

UPOZORNENIA K BATERIAM

« Odstrante staré batérie z priestoru pre batérie. « Batérie, ktoré nie s
nabijatelné, nenabijajte. « Ak chcete batérie dobit, vyberte ich z priestoru pre
batérie. - Batérie dobijajte pod dohladom dospelého. « Viozte batérie so
spravnou polaritou. - NepouZivajte rozne typy batéri, ani nové a staré batérie
spolocne. « PouZivajte iba batérie odporticaného typu alebo ekvivalentné. «
Neskratujte napdjacie svorky. « Vyberte batérie, ak sa ndstroj dIh3i cas
nepouziva.

PRAVIDLA PRE LIKVIDACIU
Pre likviddciu nizsie uvedenych ddajov sa informujte na mestskej sprave o
3pecializovanych strediskach na likviddciu odpadu.

1. LIKVIDACIA BATERIL: Za ticelom ochrany Zivotného

prostredia by sa vycerpané batérie nemali vyhadzovat 4.9
do bezného odpadu, ale do prislusnych nddob v %8
zhernych strediskach.

2. LIKVIDACIA OBALOV: Papierové, lepenkové a vInité obaly odovzdajte do
$pecifickych zbernych stredisk. Plastové casti obalu musia byt vlozené do
prislusnych nadob na zber.

Symboly, ktoré identifikujd rozne typy plastov, s:

PET PE PVC PP PS o

Legenda tykajuca sa typu plastového materidlu: « PET = Polyetylén tereftalat
« PE = Polyetylén, kd 02 pre PE-HD, 04 pre PE-LD « PVC = Polyvinylchlorid «
PP = Polypropylén « PS = Polystyrén, expandovany polystyrén - 0 = ostatné
polyméry (ABS, spojené, atd.)

3. INFORMACIE PRE POUZIVATELOV ELEKTRICKYCH ZARIADENI:

Symbol preciarknutého kontajnera oznacuje, Ze zariadenie na

konci svojej Zivotnosti nepatri do vieobecného komunélneho

odpadu a spotrebitel'ho musi odniest do $pecidlneho zberného

strediska v mieste bydliska, alebo ho vratit predajcovi pri NN
ndkupe nového ekvivalentného typu zariadenia, vymenou starého za nakup
nového, alebo zadarmo bez povinnosti nakupu nového zariadenia, ak jeho
velkost nepresahuje 25 cm. Sprévne nakladanie s odpadom prispieva k
zamedzeniu moznych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie, a
tieZ k podpore opdtovného pouZitia a/alebo recyklécie materidlov, z ktorych
sa zariadenie skladd. Nelegdlna likviddcia vyrobku uZivatefom zahfiia
uplatiiovanie sankcii uvedenych v platnych pravnych predpisoch. Pre dalSie
informécie o zbere zvlastneho odpadu kontaktujte prislusné miestne organy.

ZAPNUTIE / VYPNUTIE

Na zapnutie a vypnutie néstroja otocte voli¢ (!) @

SKLADBY NASPIEVANE DETMI

Néstroj obsahuje 9 skladieb naspievanych detmi.
Stlacenim tlacidla SONG @ sa aktivuje prehravanie a
vyber skladieb.

Ak chcete ukoncit spustenie, stlacte STOP.

INSTRUMENTALNE SKLADBY

Nastroj obsahuje 10 instrumentalnych skladieb.
Stlacenim tla¢idla ACCOMPANY sa aktivuje
prehravanie a vyber skladieb.

Ak chcete ukoncit spustenie, stlacte STOP.

ZVUKOVE EFEKTY
Stla¢enim tlac¢idla APPLAUSE @ sa aktivuje sekven¢né
prehravanie 2 zvukovych efektov: Sum davu a potlesk.

VOICE CHANGER

Stlacenim tlacidla CHANGE VOICE @ mobzete menit
svoj hlas, ked hovorite s mikrofénom, s 2 réznymi
efektmi.

NASTAVENIE HLASNOSTI
Na nastavenie hlasnosti postupne stlacajte tlacidlo
VOLUME (6).

NAHRAVANIE HLASU

Na nahravanie vlastného hlasu stlacte tlacidlo RECORD/
PLAY (9). Na opakované pocuvanie znovu stlacte tlacidlo
RECORD/PLAY .

AKO SPIEVAT S HUDOBNYM SPRIEVODOM

Pomocou dodaného kabla mozete pripojit externy

hudobny zdroj (MP3 prehravac, iPod, smartphone atd’)

1. Jeden koniec kabla zasunte do zasuvky MP3 @

2. Druhy koniec kébla zasunte do zasuvky ,SLUCHADLA”
véasho prehréavaca alebo inych zdrojov hudby.

3. Zapnite prehravac alebo iné zdroje hudby a nastavte
hlasitost tak, aby bol hlas vyvazeny s hudbou;
reprodukcia bude monofénna ako samotny nastroj.
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ROMANA

ALIMENTAREA
Folositi o surubelnita
pentru a  deschide
compartimentul bateriei.
Introduceti bateriile R6 /
AA de 4 x 1,5 V (nu sunt
furnizate), asigurand
polaritatea corecta. (+/-) Reinstalati capacul bateriei.
Inlocuiti bateriile atunci cand calitatea sunetului este
afectata. Utilizati baterii alcaline pentru a obtine o
durata mai lunga.

ATENTIE - iNTRETINEREA BATERIEI

- Bateriile nereincarcabile NU trebuie sa fie reincarcate. « Bateriile
reincarcabile trebuie scoase din produs inainte de a fi incércate. - Bateriile
reincarcabile trebuie incarcate doar sub supravegherea adultilor. « Diferitele
tipuri de baterii sau baterii noi si vechi nu trebuie amestecate. - Utilizati
numai baterii de acelasi tip sau echivalent. « Bateriile trebuie inserate la
polaritatea corectd. + Scoateti bateriile consumate pentru a preveni
scurgerile. « Nu scurtcircuitati terminalel de alimentare. - Scoateti bateriile pe
perioadele lungi de neutilizare.

STANDARDELE DE COLECTARE A DESEURILOR

Pentru informatii privind colectarea articolelor mentionate mai jos, va rugam
sd consultati biroul de administratie al Primariei privind centrele specializate
1. COLECTAREA BATERIILOR: Protejati mediul prin

colectarea bateriilor in recipientele speciale prevazute

2. COLECTAREA AMBALAJELOR: Duceti hartia, cartonul si cartonul ondulat
la centrele de colectare a deseurilor corespunzdtoare. Materialul plastic

de colectare a deseurilor.
pentru aceastd utilizare. : gi <:9
trebuie plasat in recipientele de colectare specifice.

Simbolurile care indicd diferitele tipuri de plastic sunt:

PET PE PVC PP PS o

Cheie pentru_diferite tipuri de materiale plastice: - PET = polietilena
tereftalat « PE = polietilend, cod 02 pentru PE-HD, 04 pentru PE-LD « PVC =
policlorurd de vinil « PP = polipropilend « PS = polistiren, Spuma de

polistiren « 0= Alti polimeri (ABS, Laminate, etc.)

3. ELIMINAREA APARATELOR ELECTRICE: Simbolul cosului cu o
|

cruce indicd faptul cd produsul nu trebuie aruncat inpreuna cu
deseurile menajere la sfarsitul duratei de utilizare. Tn schimb, ar
trebui sa fie duse pand la cel mai apropiat punct de colectare sau
de reciclare. Alternativ, consultati-vd cu retailer-ul dvs. si
returnati produsul cdnd cumpdrati un inlocuitor, pe 0 bazd unu la unu sau in
mod gratuit, in cazul in care dimensiunea este mai micd de 25 cm.
Dezafectarea adecvatd promoveazd reciclarea pieselor si a materialelor,
pentru a proteja mediul si sinatatea umana. In conformitate cu legislatia in
vigoare, se impun restrictii stricte in ceea ce priveste prezentarea legald a
produselor. Pentru mai multe informatii despre colectarea deseurilor
speciale, contactati administratia locala.

COMUTAREA ON-OFF

Pentru a porni sau opri instrumentul, mutati selectorul

b
PIESE MUZICALE CANTATE DE COPII

Instrumentul contine 9 piese muzicale cantate de
copii.

Pentru a alege melodiile preinregistrate, apasati succesiv
cheia SONG @ Apdsati cheia STOP pentru a intrerupe.

PIESE MUZICALE INSTRUMENTALE
Instrumentul contine 10 piese instrumentale.

Pentru a alege melodiile preinregistrate, apasati succesiv
cheia ACCOMPANY . Apdsati cheia STOP pentru a
intrerupe.

EFECTE SONORE
Apasati APPLAUSE @ pentru a asculta efecte sonore in
ordine: sunete de multime, fluieraturi si aplauze.

SCHIMBATOR DE VOCE

Prin apasarea tastei CHANGE VOICE @ puteti modifica
vocea in timp ce vorbiti cu microfonul, cu 2 efecte
diferite.

REGLAREA VOLUMULUI

Pentru a regla volumul apdsati in ordine butonul
VOLUME (6).

iINREGISTRARE VOCE

Pentru a va inregistra vocea apasati butonul RECORD/
PLAY [INREGISTRARE/REDARE] @ Pentru a reasculta
inregistrarea apdsati din nou RECORD/PLAY.

CUM SE CANTA

Cu cablul jack @ furnizat, va puteti conecta o sursa

audio externa (MP3 player, iPod, smartphone, etc.).

1. Introduceti cablul in mufa MP3-ului @

2. Introduceti si celalalt capat al cablului in mufa pentru
casti a sursei dvs (MP3 sau alta sursa).

3. Porniti MP3 sau alta sursa si ajustati volumul pentru a
echilibra vocea cu muzica; reproducerea va fi
monofonica din cauza instrumentului.
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STROMFORSYNING MED BATTERI
Aben laget til
batterirummet. Indsaet
4 batterier pa 1,5V af
typen R6/AA (felger
ikke med apparatet).
Veer opmaerksom pa om
batteriet er vendt mod
de rigtige
tilslutningspoler (+/-). Luk Idget igen. Udskift batterierne
nar kvaliteten af lyden bliver darlig. For lang varighed
anbefales det at anvende alkaliske batterier.

FORHOLDSREGLER VED BRUG AF BATTERIERNE:

Fjern de flade batterier fra batterirummet. - Batterier der ikke er
genopladelige ma ikke genoplades. « For at oplade genop-
ladelige batterier fjernes de fra batterirummet. - Batterierne skal
oplades under overvagning af en voksen. « Placer batterierne sa
polariteten pa batterierne og apparatet er korrekt. « Anvend
ikke andre typer af batterier eller gamle og nye batterier sam-
men. « Anvend kun den anbefalede type batterier eller batterier
med lignende karakteristika. « Serg for ikke at forbinde og kort-

slutte terminalerne pa batterierne. « Fjern batterierne vil appa-
ratet ikke anvendes over en lzeengere periode.
LOVGIVNING VEDR@RENDE BORTSKAFFELSE - For bortskaf-
felse af de sarlige dele, der naevnes nedenfor, skal der rettes
henvendelse til den lokale kommune pa deres centre for
affaldsindsamling.
1. BORTSKAFFELSE AF BATTERIERNE: For at beskytte miljoet, ma
batterierne ikke smides ud sammen med
det almindelige affald, men smid dem ud i
de beholdere der er sat op mange steder til %8
indsamling af batterier.
2. BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN: Aflever emballage i papir,
karton og belgepap pa de relevante genanvendelsescentre.
Plastdelene i emballagen skal smides i de relevante beholdere
for indsamling.
Symboleme der identificerer de forskellige plasttyper er:

& & & & c.) w

PET PE PVC PP
Forklaring af typen af plastmateriale:
« PET = Polyethylenterephthalat « PE = Polyethylen, kode 02 for
PE-HD, 04 for PE-LD -« PVC = Polyvinylchlorid « PP =
Polypropylen « PS = Polystyren, ekspanderet polystyren «O =
Andre polymerer (ABS, Koblet, osv.)
3. INFORMATION TIL BRUGERE AF ELEKTRISKE
APPARATER: Symbolet med den afkrydsede affaldss-
pand viser, at udstyret ved slutningen af dets levetid
ikke er almindeligt husholdningsaffald, og at forbru-
geren skal indlevere det il de srlige affaldsdepoter i g

bopaelskommunen eller returnere det til forhan-

dleren, nér der kebes nyt udstyr af en lignende type, pa en-til-en-
basis eller uden omkostninger, hvis stgrrelsen af udstyret er
mindre end 25 c¢m. Korrekt indlevering af affald hjeelper med at
undgd mulige negative effekter pa miljget og pa sundheden,
hvilket ogsa favoriserer genbrug og/eller genanvendelse af de
materialer, som udstyret bestar af. Uautoriseret bortskaffelse af
produktet, der foretages af brugeren, indebzerer anvendelse af
de sanktioner, der er beskrevet i den gzldende lovgivning.
Kontakt de kompetente lokale myndigheder for at fa flere oplys-
ninger om indsamling af specialaffald.

TAND / SLUK
Teend for instrumentet ved at dreje pa knappen (')
, 0g juster lydstyrken til det gnskede niveau.

SANGE SUNGET AF BGRN

Instrumentet indeholder 9 numre sunget af barn.

For at veelge de forudindspillede numre, tryk pa tasten
SONG @ flere gange. For at standse afspilningen, tryk
pa STOP (8)

MUSIKSTYKKER

Instrumentet indeholder 10 musikstykker.

For at veelge de forudindspillede numre, tryk pa tasten
ACCOMPANY (0)flere gange. For at standse afspilningen,
tryk pa STOP (®)

LYDEFFEKTER
Ved at trykke pa knappen APPLAUSE @ aktiveres der 2
lydeffekter: Bifald og summende publikum.

ANDRING AF STEMMEN

Ved at trykke pa knappen CHANGE VOICE @, kan du
@ndre lyden af din stemme, mens du taler ind i
mikrofonen, med 2 forskellige effekter.

JUSTERING AF LYDSTYRKEN
For at justere volumen, tryk flere gange pa tasten
VOLUME

OPTAGELSE AF STEMMEN

For at optage din stemme, tryk pa knappen RECORD/
PLAY (9). For at lytte til optagelsen, tryk igen pa knappen
RECORD/PLAY.

SADANKANDUSYNGE MED MUSIKIBAGGRUNDEN

Med det medfelgende jack-kabel @ er det muligt at

tilslutte en ekstern musikkilde (MP3-afspiller, iPod,

smartphone osv., der ikke falger med).

1. Seet en af kablets ender i hullet med teksten MP3 @

2. Seet den anden ende af kablet i stikket "HEADPHONE/
H(Z)RETELFONER" pa din musikafspiller eller pa en
anden ekstern musikkilde.

3. Teend for afspilleren eller den anden eksterne
musikkilde og juster lydstyrken for at afbalancere
stemmen med musikken. Afspilningen vil veere i
“mono” da instrumentet er udviklet sadan.
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TPOOOAOZIA MMATAPIAX
Avoifte TO KAAUpHaA TNG
ONKNG Twv  Umataplwv.
TomoBetrioTe 4 pmatapieg
1,5V tumou R6/AA (Sev
mepthapPfdavovtat),
AKOAOUOWVTAC TIC OWOTEC
evbeifelc  mohikotTnTag
(+/-) Kheiote §ava 1O KAAUpPA. AVTIKATAOTAOTE TIG
umatapieg étav n moldtnTa Tou NYoU eival Kakn. TNa
peyaAn Sidpketa {wi¢ GUVIOTOUUE TN XProN OAKAAIKWV
HImaTaplwv.

TMPOEIAOIMOIHEH MIATAPIQN: TPOXOXH!

Mn enavagopTi{dpeveg pmatapieg Sev mpémel va goptifovTal.
« Mnv pmepdevete S1AQOPETIKOUE TUTIOUG UMATAPIWV (TTY.
Kavovikég pe aAKOAIKEG). « Na apatpeite TI¢ TaMéG pmatapieg
Kal va pnv TG umepdevete pe véeg. « [poooxn Hnv
BpaxuUKUKAWOETE Toug TMOAOUG. AkohouBrote TiG evdeifelg
TONKOTNTAG Mrmataplwv. « ANAETe TI¢ pmatapieg otav dev
Aertoupyolv KaAd 1) o€ mepimtwon S1apporg. « Mnv agrvete
TG Urmatapieg KOVTA og TINyEG BepUATNTAG Kal TIOTE pnv TIG
mietdte 0t QwTIA. « NapakaAw va mAuBeite apéowe av 1o uypo
ano TG pnatapieg pOeL og ema@n He Ta x€pLa 1 Ta pouxa 0ag. »
H avTikatdotaon Twv Pmataplwv va Yivetat amd eviAika.
Kpatrote Ti¢ pakptd amé ta maidid. « e mepimtwon katdmoong
TIOPAKAAW CUPBOUAEUTEITE YIATPO APECWG,.

MPOTYMNA AIAGEXHX AMOBAHTQN: Tia mAnpo@opieg
OXETIKA PE TN S1A0E0N TWV AVTIKEIUEVWY TTIOU ava@éPovTal

mapakdtw, mapakaholue avatpéfte oto Mpageio Aloiknong
Tou ZUpBOUAiOU OXETIKA pE Ta €18IKA KEVIpA GUANOYNG
S1a6eon Twv pmataplv ota e101KA doxeia

oL TTPORAEMOVTAL Yl AUTH TN XProN.

TomoBeTouvTal oTa avtioTtolxa Soxeia cUNOYRG. Ta cUpBoAa
mou Seixvouv Toug S1dpopoug TUTOUG TAACTIKWV givalt:

amoBAATWV.
1. ATTOPPIWYH TQN MMATAPIQN:
Mpootatevote To mePIBANOV pE TN

)g et
2. AIAGEXH XYXKEYAZIAY: Amoppiyte 10
XOPTi, TO XAPTOVI KAl TO KUPATOEISEG XAPTOVL 0TA KATAANAQ
KEVTPa oUANOYNG amoBARTWY. Ta MAAOTIKA LKA TIpEMEL va

PET PE PVC PP PS (o]

Ovoupaoia yia Toug S1d9opouc TUTOUC TTAACTIKWV UNIKWV:

« PET =tepe@Baliké moluaiBulévio « PE = moAuaiBulévio,
kwdkog 02 ywa PE-HD, 04 yua PE-LD « PVC =
moAuBivuloxAwpidio « PP = molumporuAévio « PS =A@pdg
moAuoTtupeviou « O = ANa moAupepr| (ABS, Laminates, k.Am.)

3. AMOPPIYH HAEKTPIKON XYXKEYQN: To . ,

oUuPoNo kadou pe éva otaupd onuaivel 4Tl To
|

TIPOIOV SeV TIPETEL VA AMOPPIMTTETAL HE TA OLKIOKA
améPAnTa 0To TEAOG TNG XPHONG TOUG. AVT ‘auTou,
mpémel  va amopplebei  oto  TMANOLEOTEPO
kaBopilopévo onueio ouloyni¢ 1 otn povada
avakOkAwonG. H  katdMnAn Siabeon  mpowbei TNV
AVOKUKAWGON €6APTNHATWY Kal UMKWY, €VW CUUPBANNEL OTNV
mpootacia Tou TEPIBANOVTOG Kal TNG avBpwmivng uyeiag.
ZUpPWVa PE TNV IoXVUoUoa vopoBeaia, emPBANovTal auoTnpég
KUPWOELG 0€ BApog TNG mapavoung S1dBeong Twv mpoiovTwv.
la TEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIES OXETIKA HE TN CUNNOYH TwV
€I0IKWV amOBAATWY, EMKOIVWVAOTE HE TNV TOTIKY 00G apXH.

ENEPIroOnoIiHzH / ANENEPIFONOIHZH
Evepyomomjote 1o 6pyavo yupilovtag to kouprmi (D
Kat puBuioTe TNV évtaon oto emBuunTd eminedo.

MAIAIKA TPATOYAIA

To dpyavo mepléxel 9 KOPUATIA TTOU TPayoudouv maidid.
Ma tnv €mAoyn TwV TTPOEYYEYPAUMEVWY TPAYOUSIWY,
matiote To MARKTPo SONG og aMnlouyia. MNa va
SlokopeTe TNV ektéNeon, matote STOP ®.

OPTANIKA KOMMATIA

To 6pyavo mepiéxel 10 opyavikd KOHHATIA.

Ma tnv €mAoyn TwV TIPOEYYEYPAUMEVWY TPAYOUSIWY,
matiote 1o minktpo ACCOMPANY og aMnlouyia.
lNa va Slakoyete TV ektéleon, matriote STOP ®.

HXHTIKA EQE

MNatwvtag 1o miktpo APPLAUSE @ EVEPYOTIOLEITAL N
avamapaywyr 2 nXNTIKWV €@é: Qwvég mARBoug Kalt
XELPOKPOTHHATA.

AANATH OQNHZ

MNatwvtag to mfiktpo CHANGE VOICE @ umnopeite va
aMd&&ete T ewvn oag KABWg MIAATE 0TO PIKPOPWVO, UE
2 S10OPETIKA £QE.

PYOMIZH ENTAZHX
lMa va puBpioete TV évtaon matiote o€ alnAouyia To
mAnktpo VOLUME (6).

HXOrPAOHIH OQNHZ

MNa va eyypdPete Tn @wvr oag, MATACTE TO KOUUTT
RECORD/PLAY (9). la va akouoete {avda tnv eyypaen,
natjote RECORD/PLAY .

NQ* NATPATOYAHZETE MAZI ME MOYZIKH

Me 1o KoAWS0 TPOYOSOoUiag (mapéxetar) eival

duvat n ouvdeon uiag eEWTEPIKAG TNYAG HOUGIKAG

(MP3 player, iPod, smartphone KA. Tou dev mapéxetal).

. oTTOBETNOTE TO éva AKPO Tou Kahwdiov otnv umodoxn
MP3 @).

2. Eloaydyete 1o dAo dkpo Tou Kahwdiou otnv umodoxr
“AKOYZTIKQN” TNG OUOKEUNG avamapaywyns 1
AAANG TINYNG LOUGIKAG.

. Evepyomotote T ouokeur| avamapaywyng i tTnv AAAn
TNy MOUGCIKAC Kal puBuiote tnv évtaon wote va
IOOPPOTIEITE TN PWVH HE TN HOUCIKH; N avamapaywyn 6a
€ival HOVOQWVIKN KaBWG To Opyavo Eival HOVOPWVIKO.

—_

w
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VIRTALAHTEENA
PARISTOT

Avaa akkutilan kansi. Laita
paikoilleen 4 1,5 Vin
paristoa tyyppi R6/AA
(eivat sisally toimitukseen).
Tarkistakaa oikea
napaisuus (+/-). Sulje kansi. Vaihda paristot kun
aanenlaatu heikkenee. Pitkan kayttdajan takaamiseksi,
kayta alkaliini paristoja.

VAROTOIMENPITEET PARISTOJEN KAYTOSSA: Ota loppuun
kuluneet paristot pois paristolokerosta. « Al lataa paristoja,
jotka eivét ole ladattavaa tyyppid. « Paristojen lataamiseksi, ota
ne pois paristolokerosta. « Lataa paristot aikuisen valvonnan
alaisena. « Laita paristot paikoilleen noudattamalla oikeaa napa-
isuutta. - Ald kéytd erityyppisid paristoja tai uusia ja kdytettyja
paristoja yhtd aikaa. « Kéyta vain tyypiltdan suositeltuja paristoja
tai vastaavia. - Ald koskaan aiheuta oikosulkuja sydttéliitimiin. «
Ota paristot pois jos soitin on pois kdytosta pitkaan.

HAVITTAMISTA KOSKEVAT SAANNOT: Alla osoitettujen osien
havittamista varten, kdanny kunnallishallintojen puoleen saa-

daksesi tietoa erikoistuneista jatteenhuoltokeskuksista.
Ympdriston suojaamisen edistdmiseksi, dla heitd loppuun kulu-
neita paristoja normaalien jatteiden mukana
K

16ytyvét kerdyspisteistd. % <:9
2. PAKKAUSTEN HAVITTAMINEN: Toimita

in. Pakkauksen muoviosat tulee laittaa asianmukaisiin kerdys-
sailisihin.

1. PARISTOJEN HAVITTAMINEN:

vaan vie ne asianmukaisiin sailiéihin, jotka

paperi-, pahvi- ja aaltopahvipakkaukset erityisiin kerdyspisteisi-
Symbolit, jotka osoittavat erityyppisid muoveja ovat:

PET PE PVC PP PS o

Muovimateriaaleja koskevat selitykset:
« PET = polyeteenitereftalaatti « PE = polyetyleeni, koodi 02
PE-HD:lle, 04 PE-LD:lle « PVC = polyvinyylikloridi « PP = poly-

propeeni « PS = polystyreeni, vaahdotettu polystyreenistd <O

= Muut polymeerit (ABS, Sidonnaiset, jne.)

3. TIEDOT SAHKOLAITTEIDEN KAYTTAJILLE:

Viivattu jatesdilio osoittaa, ettd laitteisto ei ole taval-

linen kotitalousjéte ja ettd kdyttdjan on toimitettava

se oman kotikunnan erikoisjatteiden kerdyspistee-

seen tai jalleenmyyjélle uuden vastaavan laitteen

hankinnan yhteydessa tai ilmaiseksi jos sen koko on —
yhtey! J

alle 25 cm. Jétteen oikea havittdminen edesauttaa mahdollisten

negatiivisten vaikutusten syntymista ympadristolle ja terveydelle

edesauttamalla liséksi materiaalien uudelleenkayttdd ja/tai kier-

ratysta joista laitteisto koostuu. Voimassa oleva laki maaraa

rangaistuksia niille, jotka havittdvat tuotteen asiattomasti.

Erikoisjatteiden kerdamiseen liittyvia lisatietoja varten ota

yhteys paikallisiin asianmukaisiin viranomaisiin.

KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN
Laita soitin paalle kaantamalla nuppia (') ja saada
aanenvoimakkuus haluamallesi tasolle.

LASTEN LAULAMAT KAPPALEET

Soitin sisaltda 9 lasten laulamaa kappaletta.

Valmiiksi tallennettujen kappaleiden valitsemiseksi,
paina nappdintda SONG perdkkdin.  Sen
pysdyttamiseksi, paina STOP .

SOITETTUA KAPPALETTA

Soitin sisadltda 10 soitettua kappaletta.

Valmiiksi tallennettujen kappaleiden valitsemiseksi,
paina ndppdinta ACCOMPANY perakkain. Sen
pysdyttamiseksi, paina STOP .

AANIEFEKTIT
Painamalla ndppdinta APPLAUSE @ aktivoituu 2
aaniefektin toisto: vakijoukon kohina ja aplodit.

VOICE CHANGER
Painamalla ndppainta CHANGE VOICE @ voit muuntaa
aantasi kun puhut mikrofoniin 2 eri efektilla.

AANENVOIMAKKUUDEN SAATAMINEN
Aidnenvoimakkuuden sidtimiseksi paina perdkkain
VOLUME-painiketta (6).

AANEN TALLENNUS

Oman &énen tallentamiseksi, paina painiketta RECORD/
PLAY @.Tallennuksen kuuntelemiseksi, paina uudelleen
RECORD/PLAY .

MITEN LAULETAAN MUSIIKIN
SAESTYKSELLA

Jakkijohto @ (toimitettu) voidaan liittaa ulkoiseen

musiikinldhteeseen (MP3-soitin, iPad, alypuhelin jne.

jota ei ole toimitettu).

1. Laita johdon paa MP3 @ liittimeen.

2. Laita johdon toinen paa “KUULOKE" liittimeen
danentoistolaitteessasi tai toisessa musiikinlahteessa.

3. Kytke @anentoistolaitteen tai muun musiikkildhteen
virta paélle ja sadda aanenvoimakkuutta saadaksesi
ddnen ja musiikin tasapainoon; &adnentoisto on
monofoninen, koska kyseinen laite on sellainen.
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BATTERIFORSORJNING

Oppna locket till batterifacket. Sitt in 4 batterier pa 1,5V
av typen R6/AA (ingar ej). Se till att polariteten ar korrekt
(+/-). Sténg locket. Byt ut
batterierna nar
ljudkvaliteten forsamras.
For en lang livslangd
rekommenderar vi att
du anvdnder alkaliska
batterier.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING AV BATTERIER:

Plocka ut de gamla batterierna fran batterifacket. Ladda
inte batterier som inte ar laddningsbara.. Plocka ut batteri-
erna ur batterifacket for att ladda dem. - Ladda batterierna
under en vuxens uppsikt.. Satt i batterierna med rétt pola-
ritet. Anvénd inte olika typer av batterier eller nya och
anvénda batterier tillsammans.s Anvand endast rekommen-
derade batterier eller likvéardiga.. Kortslut inte stromforsor-
jningsterminalerna.. Plocka ut batterierna om produkten
inte anvands under langre perioder.

AVFALLSHANTERING - Hanvisa till de kommunala myn-

digheterna angdende atervinningscentraler for bortskaff-
ning av nedan angivet material.

1. BORTSKAFFNING AV BATTERIER: Slang inte uttjanta bat-
terier i hushallsavfallet utan Idmna in dem

i de avsedda batteribehallarna pa atervin- K
ningscentralen for att skydda miljon. %@
2. BORTSKAFFNING AV FORPACKNINGAR:

Lamna in forpackningar av papper, kartong och wellpapp till
specifika atervinningscentraler. Plastdelarna i férpackningen
maste kallsorteras i avsedda uppsamlingsbehallare.
Symbolerna som identifierar de olika plasttyperna &r:

PET PE PVC PP PS [o}

Teckenférklaring &ver olika typer av plastmaterial:
« PET = polyetentereftalat « PE = polyetylen, koden 02 fér PE
HD, 04 for PE LD « PVC = polyvinylklorid « PP = polypropylen
« PS = polystyren, expanderad polystyren « O = andra poly-
merer (ABS, sammankopplade, 0.s.v.)

3. INFORMATION TILL ANVANDARE AV ELEKTRISKA
APPARATER: Symbolen med den éverstrukna sop-

tunnan anger att utrustningen i slutet av dess
livslangd inte &r allmant hushéllsavfall.
Konsumenten méste siledes lamna in den som NS
specialavfall till en av_kommunens auktoriserade atervin-
ningscentraler pd sin hemort eller aterlamna den till ater-
forséljaren nar hen képer en ny utrustning av motsvarande
typ, i byte mot kop eller kostnadsfritt om storleken &r mindre
an 25 cm. En korrekt bortskaffning av avfallet hjdlper till att
undvika eventuella negativa effekter pa miljon och hélsan,
vilket ocksé gynnar dteranvéandning och/eller tervinning av
de material som utrustningen bestar av. Obehérigt bortskaf-
fande av produkten av anvdndaren innebér tillampning av
de pafoljder som avses i géllande lagbestammelser. Kontakta
de behoriga lokala myndigheterna fér mer information
angdende atervinning av specialavfall.

PASLAGNING / AVSLAGNING
Sla pa instrumentet genom att vrida pa ratten d) (D
och justera volymen till 6nskad niva.

SANGER INSJUNGNA AV BARN

Instrumentet innehaller 9 sanger insjungna av barn.
Tryck pa tangent SONG @ for att valja de forinspelade
sparen i foljd. Tryck pa STOP (8) for att stoppa utférandet.

INSTRUMENTALA SPAR

Instrumentet innehaller 10 instrumentala spar.

Per scegliere i brani preregistrati, premere il tasto Tryck
pa tangent ACCOMPANY (10) for att vélja de forinspelade
sparen i foljd. Tryck pa STOP (8) for att stoppa utforandet.

LJUDEFFEKTER
Tryck pa tangenten APPLAUSE @ for att aktivera
uppspelningen av 2 ljudeffekter: publiksurr och .

VOICE CHANGER
Tryck pa tangenten CHANGE VOICE @ for att andra din
rost nar du talar i mikrofonen, med tva olika effekter.

VOLYMREGLERING
Tryck flera ganger i foljd pa knappen VOLUME @ for att
justera volymen.

ROSTINSPELNING

Tryck in knappen RECORD/PLAY @ for att spela in din
rost. Lyssna pa rostinspelningen genom att trycka en
gang till p4 RECORD/PLAY .

SJUNG MED BAKGRUNDSMUSIK

Med jack-kabeln (I3) (medfdljer) &r det mojligt att ansluta

en extern musikkalla (MP3-spelare, iPad, smartphone

o.s.v., medfoljer inte).

1. Sétt in den ena d@nden av kabeln i uttaget MP3 @

2. Sétt in andra dnden av kabeln i uttaget “"HORLURAR”
pa din spelare eller annan musikkalla.

3. SIa pa spelaren eller annan musikkalla och justera
volymen for att balansera rosten med musiken.
Uppspelningen kommer att vara i mono eftersom
instrumentet &r sadant.
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AHDEM BIL-BATTERUI
Iftah I-ghatu tal-
kompartiment tal-batteriji.
Dahhal 4 batteriji tal-1,5V
tat-tip R6/AA (mhux inkluzi).
Oqghod  attent ghall-
polarita korretta (+/-).
Erga’aghlaq I-ghatu. Biddel
il-batteriji meta I-kwalita tal-hoss tibda tmajna. Jekk trid
li I-istrument idum iservik, naghtukom parir li tuzaw
batteriji alcaline.

KIF L-Ahjar LI TUZA L-BATTERIJI - Warrab il-batteriji skaduti
mill-kompartiment tal-batteriji. « Tippruvax ti¢cargja batteriji
li ma jistghux jergghu jigu ¢cargjati. - Biex ticcargja I-batteri-
ji, ohroghom  mill-kompartiment fil-presenza ta’ persuna
adulta. - Dahhal il-batteriji fil-polarita t-tajba. « Tuzax batteriji
differenti jew batteriji godda u godma flimkien. « Uza biss il-
batteriji li rrikmandajnilek jew bhalhom. - Tixxortjax it-termi-
nali tal-batterija. « Jekk I-istrument ma jkunx ser jintuza ghal
hafna zmien, ohrog I-batteriji.

NORMI GHAR-RIMI TAL-ISKART - Ghal dak li ghandu
x'jagsam ir-rimi tal-uggetti imsemmija hawn taht, wiehed
ghandu jistagsi lillF-Amministrazzjonijiet Komunali biex

jinghata taghrif dwar i¢-Centri specjalizzati ghar-rimi ta’ skart
partikolari.

1. RIMI TAL-BATTERIJI: Biex tibza ghall-ambjent, tarmix il-
batteriji skaduti mal-iskart normali, imma

hudhom u itfaghhom f’kontenituri ghal A
tal-apposta li ikun hemm fi¢-centri %(:9
specjalizzati ghar-rimi tal-iskart partikolari.

2. RIMI TA” MATERJAL UZAT FL-IPPAKKJAR: Hu |-karti, kartun
u kartun immewweg u armihom fi¢-centri specjalizzati
ghall-iskart partikolari. Il-bic¢iet tal-plastik uzat fl-ippakkjar
geghdom fil-kontenituri apposta ghalihom.

Is-simboli li jiddistingwu it-tipi differenti tal-plastik huma:

PET PE PVC PP PS O

Akronomi marbutin ma'tip differenti ta’ plastik : PET = Politilin
terephthalate , - PE = Politilin, kowd 02 ghal PE-HD, 04 ghal
PE-LD, « PVC = Polivinklorur « PP = Polipropilin « PS =
polisterin, polisterin ‘espanso’ (foamed plastic) « O =
Polimeri ofira ( ABS, akkoppjati (maghqudin), ec¢.)

3. INFORMAZZJONI GHAL DAWK LI JUZAW

APPARAT LI JAHDEM bI-ELETTRIKU: Is-simbolu li

juri kontenitur tal-iskart b'salib fuqu, ifisser li

l-apparat in kwistjoni meta ma jkunx jista jintuza

aktar, mhuwiex skart generiku urban normali U  p—
I-konsumatar ghalhekk ghandu jiehdu u jarmih

fic-centri ghar-rimi tal-iskart partikolari tal-komun fejn
jogghod jew inkella jerga jtih lil min bieghhulu meta jerga
jmur jixtri apparat bhalu, fil-proporzjon ta’ wiehed ghal
wiehed u minghajr ma jkollu jhallas xejn, f'kaz li l-oggett
ikun izghar minn 25 cm. Ir-rimi ta’ dan l-iskart partikolari kif
suppost, ighin biex jigu evitati effetti hziena fuq l-ambjent u
s-sahha, u fl-istess hin l-apparat ikun jista jerga jintuza/u
jerga jigi riciklat il-materjal li jkun intuza biex sar l-apparat.
Ir-rimi mhux xieraq tal-prodott mill-konsumatur iwassal
ghall-applikazjoni tas-sanzjonijiet4 skont il-ligi. Ghal aktar
informazzjoni dwar il-gbir ta’ skart partikolari, kellem lill-
awtoritajiet lokali kompetenti.

KIF TIXGHEL / TITFI
Ixghel l-istrument billi ddawwar il-pum
tirregola I-volum sal-livell mixtieq.

O Qu

DISKI KANTATI MIT-TFAL

L-istrument ghandu 9 diski kantati mit-tfal.

Sabiex taghzel id-diski rrekordjati minn gabel, aghfas
it-tast SONG (5) diversi drabi. Biex twaqgaf il-kmand,
aghfas STOP (8).

DISKI STRUMENTALI

L-istrument ghandu 10 diski strumentali.

Sabiex taghzel id-diski_rrekordjati minn gabel, aghfas
it-tast ACCOMPANY diversi drabi. Biex twaqqgaf
il-kmand, aghfas STOP (8).

EFFETTI TAL-HOSS
Jekk taghfas it-tast APPLAUSE @, tattiva r-riproduzzjoni
ta’ 2 effetti tal-hoss: I-ghajjat u l-applaws tal-folla.

VOICE CHANGER

Jekk taghfas it-tast CHANGE VOICE @ tista’ tbiddel
il-vuci tieghek waqt li titkellem fil-mikrofonu, b'2 effetti
differenti.

BIEX TIRRANGA L-VOLUM
Sabiex tirregola I-volum aghfas ripetutament il-buttuna
VOLUME (6).

REGISTRAZZJONI TAL-VUCI

Sabiex tirregistra I-vuci tieghek stess, aghfas il-buttuna
RECORD/PLAY @ Sabiex terga’ tisma’ r-registrazzjoni
aghfas mill-gdid RECORD/PLAY .

KIF TKANTA AKKUMPANJAT BIL-MUZIKA

Bil-kejbil jack jack @ (ipprovdut) tista’ tqabbad sors

muzikali estern (qgarrej tal-MP3, iPod, smartphone, ec¢

mhux ipprovduti).

1. Dahhal tarf wiehed tal-kejbil fis-sokit MP3 ().

2. Dahhal it-tarf |-iehor tal-kejbil fis-sokit “HEADPHONE"
tal-player jew sors muzikali l-iehor tieghek.

3. Ixghel il-player jew sors muzikali I-iehor u rregola
l-volum biex tibbilan¢ja I-vuc¢i mal-muzika; id-daqq se
jkun monofoniku billi l-istrument huwa hekk.
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SLOVENSCINA
BATERIJSKO NAPAJANJE
Zizvijatem odprite prostor
za baterije. Vstavite 4 x 1,5
V baterije R6/AA (niso
prilozene), pri cemer
pazite, da jih pravilno
obrnete (+/-). Zaprite
pokrov¢ek. Baterije
zamenjajte, ko se poslabsa kakovost zvoka. Za daljse
trajanje uporabljajte alkalne baterije.

OPOZORILA ZA UPORABO BATERIJ

Prazne baterije odstranite iz naprave. « Ne polnite baterij, ki
niso temu namenjene. « Baterije za polnjenje odstranite iz
naprave. « Baterije polnite pod nadzorom odrasle osebe. «
Baterije vstavite s pravilno polarnostjo. «+ Ne uporabljajte
razli¢nih vrst baterij ali novih in uporabljenih baterij hkrati. «
Uporabljajte samo baterije priporoc¢enega tipa ali njim ena-
kovredne. « Ne ustvarjajte kratkega stika na sti¢nikih. « Ce
naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, baterije odstranite.

PREDPISI ZA ODSTRANJEVANJE

Za odstranjevanje spodaj navedenih delov se pri obcinskih
upravah pozanimajte o za to specializiranih centrih.

1. ODSTRANJEVANJE BATERL: Varujte okolje in iztroSenih
odpadke. Odnesite jih v ustrezne vsebnike

v zbirnih centrih.

karton in valovito lepenko iz embalaze odnesite v ustrezne
zbirne centre. Plasticne dele embalaze morate odloziti v

baterij ne odlagajte med navadne
E%Q

2. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE: Papir,

ustrezne zbirne vsebnike.

Simboli za posamezne vrste plastike so:

PET PE PVC PP PS O

Legenda za tip plasticnega materiala:
PET = Polietilen tereftalat « PE = Polietilen, sifra 02 za

PE-HD, 04 za PE-LD . PVC = Polivinilklorid « PP =
Polipropilen « PS = Polistiren, Penjeni (ekspandirani)
polistiren « O = Ostali polimeri (ABS, sklopljeni, itd.)

3. INFORMACIJE ZA UPORABNIKE ELEKTRICNIH APARATOV:
Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da

oprema ob koncu Zivljenjske dobe ni splo3ni

urbani odpadek in jo bo moral potro3nik odloziti

med posebne odpadke v svojem kraju prebivalisc¢a

ali vrniti prodajalcu ob nakupu nove sorodne —
opreme, brezpla¢no, v razmerju ena proti ena, e velikost ne
presega 25 cm. Pravilno oddajanje odpadkov pripomore k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
zdravje, hkrati pa omogoca ponovno uporabo in / ali
recikliranje materialov, iz katerih so naprave sestavljene.
Nepooblas¢enemu odstranjevanju izdelka s strani
uporabnika sledi kaznovanje v skladu s trenutno veljavno
zakonodajo. Za vec informacij o zbiranju posebnih odpadkov
se obrnite na pristojne lokalne oblasti.

PRIZIGANJE / UGASANJE
Prizgite glasbilo tako, da zavrtite gumb (') @ in
nastavite Zeleno jakost.

PESMI, Kl JIH POJEJO OTROCI

Na instrumentu je predhodno posnetih 9 pesmi, ki jih
pojejo otroci.

Za izbiro predhodno posnetih skladb zaporedoma
pritiskajte tipko SONG . Predvajanje ustavite s
pritiskom na STOP .

INSTRUMENTALNIH SKLADB
Na inStrumentu je predhodno
instrumentalnih skladb.

Za izbiro predhodno posnetih skladb zaporedoma
pritiskajte tipko ACCOMPANY . Predvajanje ustavite s
pritiskom na STOP .

ZVOCNI UCINKI
S pritiskom gumba APPLAUSE @ se zaZeneta 2 zvo¢na
ucinka: hrup mnozice in ploskanje.

VOICE CHANGER

S pritiskom na gumb CHANGE VOICE @ lahko z 2
razli¢nimi ucinki spreminjate svoj glas med govorjenjem
po mikrofonu.

NASTAVLJANJE JAKOSTI

Per regolare il volume premere in sequenza il pulsante
VOLUME (6).

SNEMANJE GLASU

Za snemanje svojega glasu pritisnite tipko RECORD/
PLAY (9). Za poslusanje posnetka ponovno pritisnite
RECORD/PLAY .

KAKO PETI OB GLASBENI SPREMLJAVI

S kablom jackjack@ (prilozen) lahko priklopite zunanji

glasbeni vir (MP3 predvajalnik, iPod, pametni telefon itd.

niso prilozeni).

1. En konec kabla vtaknite v vti¢nico MP3 @

2. Drugi konec kabla vtaknite v vti¢nico «SLUSALKE»
svojega predvajalnika ali drugega glasbenega vira.

3. Prizgite predvajalnik ali drug glasbeni vir in nastavite
jakost, da uravnate glas z glasbo. Predvajanje bo
monofonsko, ker je taksen tudi instrument.

posnetih 10
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AKKUMULATOROS TAPELLATAS
Egy csavarhuzé
segitségével nyissa ki az
elemtartét. Helyezzen be
4 db 1,5 V-os, R6/AA
tipusi  elemet (nem
tartozék), ugyelve a
helyes polaritasra (+/-).
lllessze vissza az
elemtarté fedelét. A hangmindség romlasa esetén
cserélje ki az elemeket. A hosszabb élettartam
biztositasa érdekében hasznaljon alkali elemeket.

ELEMEK HASZNALATARA VONATKOZO ELGIRASOK
Tavolitsa el a lemertlt elemeket a rekeszbdl. « Ne toltse Ujra a
nem Ujratdlthetd elemeket. « Az elemek Ujratoltéséhez
tavolitsa el az elemeket a rekeszbdl. - Az elemeket csak
felnétt felligyelete alatt toltse Ujra. « lllessze be az elemeket
a megfeleld polaritasra tigyelve. « Ne hasznéljon eltéré ele-
meket vagy Uj és hasznélt elemeket. - Csak ajanlott, vagy
ezzel egyenérték(i elemeket hasznaljon. « Ne zérja rovidre a
tapegység csatlakozoit. « Tavolitsa el az elemeket, ha az esz-
kozt hosszabb ideig nem hasznalja.

ARTALMATLANITASRA VONATKOZO SZABVANYOK
Az aldbb felsorolt alkatrészek &rtalmatlanitasaval
kapcsolatosan érdeklédjon a helyi hatésdgoknal a specialis

artalmatlanitasrol.
1. ELEMEK ARTALMATLANITASA: A kérnyezetvédelem
érdekében ne dobja az elhaszndlt elemeket a normal
hulladék  kozé, hanem vigye a
gy(jtékozpontokban taldlhaté megfeleld 9.8,
tartalyokba. &S
2. CSOMAGOLASOK ARTALMATLANITASA:

A papir, karton és hullamkarton csomagoléast kulon
gy(jtékézpontokban szallitsa. A csomagolds miianyag
részeit megfelel6 gydjtéedényekbe kell helyezni.

A kulonféle miianyag tipusokat azonositéd szimbdlumok:

PET PE PVC PP PS o

A _mlianyag tipusdra vonatkozé jelmagyardzat: PET =
Polietilén-tereftalat « PE = Polietilén, 02 kéd PE-HD-hez,
04 kod PE-LD-hez + PVC = Polivinil-klorid « PP =
Polipropilén « PS = Polisztirol, habositott polisztirol «O
= Egyéb polimerek (ABS, dsszekapcsolt,stb.)

3. INFORMACIOK ELEKTROMOS BERENDEZESEK
FELHASZNALOI SZAMARA: Az &thuzott, kerekes

kuka szimbdlum azt jelzi, hogy a berendezést

hasznos élettartama végén nem altalanos
telepillési hulladékként kell kezelni, és a —
fogyaszténak el kell juttatnia lakéhelyének
specidlis hulladékgyujtéjébe, vagy vissza kell adnia a
kiskeresked6ének, amikor Uj egyenértékd tipusu berendezést
vasarol, ha a mérete kisebb, mint 25 cm. A hulladék
medfeleld leadasa hozzéjarul a kornyezetre és az egészségre
gyakorolt lehetséges negativ hatdsok elkeriiléséhez,
ugyanakkor elésegiti azoknak az anyagoknak az
Ujrafelhasznélaséat és/vagy Ujrahasznositasat, amelyekbdl a
berendezés all. A terméknek a felhaszndlé éltal torténd
jogosulatlan drtalmatlanitasa a jelenlegi torvényben emlitett
szankciok alkalmazasaval jar. A specidlis hulladék gyUjtésével
kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon az illetékes
helyi hatésagokhoz.

BEKAPCSOLAS / KIKAPCSOLAS
kapcsolja be ahangszertaz d) @gomb elforditasaval,
és szabalyozza a hangerét a megfeleld szintre.

GYEREKEK ALTAL ENEKELT DALOK

A hangszer 9, gyerekek altal énekelt dalt tartalmaz.
Az el6ére programozott zenedarabok lejatszasdhoz
nyomja meg a SONG gombot egymas utan. A
ledllitdshoz nyomja meg a STOP (8) gombot.

HANGSZERES SZAM

A hangszer 10, hangszeres szam tartalmaz.

Az el6ére programozott zenedarabok lejatszasdhoz
nyomja meg a ACCOMPANY (10) gombot egymas utan. A
ledllitdshoz nyomja meg a STOP (8) gombot.

HANGEFFEKTEK
A APPLAUSE @ gomb megnyomasakor aktivalédik 2
hangeffekt lejatszasa: tomeg moraj és taps.

VOICE CHANGER

A CHANGE VOICE @ gomb megnyomadsakor
megvaltoztathatja a hangjat mikdzben a mikrofonba
beszél, 2 kiilonbozé effekttel.

HANGERO BEALLITASA
A hanger$ szabalyozdsdhoz nyomja meg a VOLUME
gombot @

HANGFELVETEL

Sajat hangjénak felvételéhez nyomja meg a RECORD/
PLAY @ gombot. A felvétel visszajatszasahoz nyomja
meg Ujbol a RECORD/PLAY gombot .

ZENEI KISERET ENEKLESE

A 3,2 mme-es jack-kabellel @ (tartozék) kilsé zeneforrast

csatlakoztathat (MP3-lejatszo, iPod, okostelefon stb.,

nem tartozékok).

1. Helyezze be a kdbel egyik végét a MP3 @ aljzatba.

2. Dugja a kdbel masik végét a lejatsz6 vagy mas
zeneforras “FEJHALLGATO" (@) aljzataba.

3. Kapcsolja be a lejatszét vagy mas zenei forrést, és
dllitsa be a hanger6t a hang és a zene
kiegyensulyozasahoz; a lejatszas egycsatornds lesz,
mivel ilyen a hangszer.



https://manualsee.com/blog/0LGyeTStw.html

BBbJIFTAPCKMH

3AXPAHBAHE C BATEPUU
OTBopeTe Kanaka Ha
oTAeneHveto 3a Gatepuu.
MocTaBeTe 4 6aTepum ot
no 1,5V Tun R6/AA (He ca
BKJIIOUEHW) KaTo clefBarte
oKasaHua nonsaputeT (+/-).
3aTBopeTte Kanaka.
MoameHeTe GaTepunTe, Korato KauyecTBOTO Ha 3ByKa ce
B/OWW. 3a Aa N3AbPXKAT NO-AbAF0, NpenopbyBame Aa
usnonssare ankajaHu 6atepum.

NMPEAYNPEXXAEHUA T1PU U3MNOJI3BAHE HA BATEPUU -
OTcTpaHeTe n3ToLeHuTe 6atepun OT OTAeNeHneTo 3a batepun. « He
npesapexpanTe 6atepun, KOUTO He ca OT Npe3apexaaly ce Tum. « 3a
Aa npesapeauTe 6aTepunTe, M K3BajeTe OT OTAENEHWETO 3a
6atepun. « Mpesapexpaaite 6atepunTe Noj Haf30pa Ha Bb3pacTeH.
« lNocTaBanTe GaTepumte C MPaBUMHO HacouyeHu nomocu. » He
M3Mon3BaiiTe pasnnyHN BUAOBE GaTepuit 1AV HOBW W N3MON3BaHN
6aTepum 3aefHo. « M3nonsgaiite camo 6atepuu oT NpenopbyaHuA
TN UNU eKBWBANEHTHW. « He CBbp3BaiiTe HaKbCO 3axpaHBaLuTe
Knemu. - OTcTpaHeTe 6aTepumnTe, ako MHCTPYMEHTBT He Ce 13Mon3Ba
Ob/Tbr Nepuos OT Bpeme.
MPABUJIA 3A U3XBBPJIAHE - OTHOCHO W3XBbPNAHETO Ha
nocoyeHuTe no-fony AeTannn nouckante uHpopmauus ot
o6LWMHCKaTa aAMUHICTPALIMA 3a Cneyuani3upaHnTe LieHTpoBe 3a
N3XBbPAAHE Ha OTNaAbLY.
1. U3XBBPJIAHE HA BATEPUWTE: 3a ga cnomorHeTe 3a ona3BaHeTo
Ha OKoNHaTa cpefja, He U3XBbpRAiTe n3TOLeHUTe GaTepun C
HOpManHUTe OTMagbun, a M HoceTe B X
crneyunanHuTe KOHTeHepW B LIEHTpOBeTe 3a
cMeToCcbbrpaHe. K %{9
2. N3XBBPJIAHE HA OMAKOBKUTE: Mpepasarite
OMaKoBKMUTE OT XapTuA, KAPTOH 1 Bennane B CneyyanHnTe LeHTpoBe
3a cmeTocbbypaHe. MnacTMacoBuTe YacTh Ha onakoBKaTa TpAGBa Aa
Ce MOCTaBAT B CNeLmanH1Te KOHTeHepy 3a CbbupaHe Ha niacTmMaca.
CrimBonUTe, 0603HaYaBaLLM PasNNYHNTE BAOBE MacTMaca, ca:

A A A A N A N A

u1 uz U3 &5 &6 &7

PE.1-} PI‘E) PV‘(-:) PE') Pé) 0‘)
Jlerenpa 3a Buaosete nnactmacosu matepuanu: PET = Monuetunex
TepedTanatr -« PE = lMonuetuneH, kog 02 3a PE-HD, 04 3a PE-LD -
PVC = [onueuHunxnopug « PP = [onunponunex « PS =
Monuctvpon, Ekcnanampan nonuctupon « O = [ipyru nonumepu
(ABS, caBoeHn maTepwanu n ap.)
3. NAHOOPMALA 3A NMON3BATEINTE HA ENEKTPUYECKM YPELWU:
CUMBONBT CbC 3auepKHaTaTa Koda 3a 6OKNyK nokassa,
Ye B Kpas Ha eKCnnoaTauMoHHWA CU  KUBOT
obopyfBaHeTo He € OOWKHOBEH 6WTOB OTNaAbK W
notpebuTenaT TpabBa fa ro nNpeaase Ha NIOLWAAKN 3a
cneuuantn oTnapbuy B oblWHaTa, KbAETO XKuBee, NV
[1a ro BbpHe Ha AUCTpubyTopa B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe
Ha HOBO 060PYABAHE OT EKBMBANIEHTEH TUM, B CbOTHOLLEHME €HO 3a
€[iHO UnK 6e3Bb3ME3[IHO, aKO pa3MepbT My e nof 25 cm. [NpaBunHoTo
npefaBaHe Ha OTNafgbKa AOMPUHACA 3a M3GArBaHE Ha Bb3MOXHU
oTpuLaTenHn epekT BbpXy OKOMHaTa cpefa W 3[4paBeTo, KaTo
OCBEH TOBa yNecHABa NOBTOPHOTO M3MOM3BaHe /WK peumKampaHe
Ha MaTepuannuTe, OT KOUTO € HanpaBeHO 06OpyABaHETO.
He3aKkoHHOTO M3XBbpAAHE Ha NPOAYKTa OT CTpaHa Ha noTpebuTens
npegnonara npunaraHe Ha CaHKUMUTE CbINAaCHO BanuaHaTta B
MOMeHTa HopMaTMBHa ypenba. 3a noseye MHGOPMALMA OTHOCHO
CbOUpaHeTO Ha CNeLManHu OTNaabLM ce CBbPXKETe C KOMMETEHTHITE
MECTHV BNacTu.

BKJIIOYBAHE / U3KJTIOMBAHE
BkntoyeTe MHCTPYMEHTa, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO (D
, 1 perynupainTe cunaTta Ha 3ByKa Ha »KeflaHOTO HIBO.

MECHW, U3MNETU OT AELA

B nHCcTpymeHTa ma 9 necHu, KOUTO ca N3neTn oT Ageua.
3a n36op Ha NpeaBapuUTENHO 3anucaHuTe MeNoaun
HaTucKanTe 6yToH SONG nocnepoBartenHo. 3a fAa
cnpete U3nbiaHeHneTo, HaTucHeTe STOP .

NMHCTPYMEHTAJIHU NPOU3BEOEHUA
B nHCTpymeHTa nma 10 MHCTpYMeHTaHU Npou3BeAeHuUs.
3a m36op Ha npefBapuTENHO 3amvcaHWTe Menoguu
HaTuckante 6yToH ACCOMPANY @ nocnenoBaTesiHo.
3a pa cnpeTe u3nbaHeHneTo, HaTnucHeTe STOP .

3BYKOBU EQEKTU

Mpu HaTuckaHe Ha 6yToH APPLAUSE @ ce 3apeincTBa
Bb3MPOM3BEX/JAHETO Ha 2 3BYKOBM edeKTa: rbuka Ha
MHOXeCTBO XOpa V1 anioANCMeHTH.

VOICE CHANGER

Mpwn HaTuckaHe Ha 6yToH CHANGE VOICE @ MOXe Aa
NpoMeHsTe rnaca cu, AOKaTo roBopuUTe Ha MUKPOHOHa, C
2 pa3nnyHm edekra.

PEFYJIMPAHE HA CUJIATA HA 3BYKA

3a pa perynupate cunata Ha 3BYKa, HaTUCKaunTe
nocneposatenHo 6ytoH VOLUME (6).

3ANMNCHA INACA

3a pa 3anuweTte rnaca cu, HatucHete 6ytoH RECORD/
PLAY (92). 3a pna npocnywate 3anuca, HaTUCHETe OTHOBO
RECORD/PLAY .

KAK OA MNEETE C AKOMNAHUMEHT HA

MY3UKA

Upe3s kabena ¢ ak @ (4acT OoT mocTaBKaTa) MOXe Aa

CBbpXKeTe efUH BbHLEH M3TOYHUK Ha My3uka (MP3

nnenbp, iPod, cMapTGOH M T.H., KOUTO He ca yacT oT

[loCTaBKara).

1. MocTaBeTe eanHMA Kpal Ha Kabena B 6ykca MP3 @

2. MNocTaBeTe pApyrus Kpaihk Ha Kabena B Oykca
LCIYLWANKWN" Ha Bawwa nnevbp wnn ppyr
N3TOYHVIK Ha My3MKa.

3. BkritoyeTe nnenbpa uav gpyr U3TOYHMK Ha My3uKa u
perynupaiiTe cunata Ha 3ByKa, 3a Aa banaHcupate
rnaca CrnpsMo My3MKaTa; Bb3MpPOMU3BEXAAHETO Lie
6bie MOHODOHNYHO, Thi1 KAaTO UHCTPYMEHTBT € TaKbB.
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SOLATHAR CUMHACHTA AN CHADHNRA
Oscail cludach urrainne an
chadhnra. Cuir isteach 4
chadhnra R6/AA 1.5V
(nach  dtagann leis).
Tabhair aird ar an
bpolaraiocht cheart (+/-).
Dun an cludach. Athchuir
cadhnrai isteach ann nuair a théann an caighdeén fuaime
in olcas. | gcomhair saoil cadhnra nios faide, tsaid
cadhnrai alcaileacha.

REAMHCHURAIM CHUN NA CEALLRAI A USAID

Bain amach na cadhnrai marbha 6 urrann an chadhra. « Na
hathluchtaigh cadhnrai nach féidir a athluchtd. « Chun iad a
athluchtd, bain amach na cadhnrai én urrann cadhnra. « Ni
mor do dhuine fasta maoirseacht a dhéanamh ar luchtu cadh-
nra. « Cuir na cadhnrai isteach de réir na polaraiochta cirte. «
N& husaid cineélacha éagsula cadhnrai né cadhnrai nua agus
cadhnrai Usdidte le chéile. «+ Na husaid ach cadhnrai den
chinedl molta, n6 coibhéiseach. « Na ciorraigh amach na
teirminéil cumhachta. - Bain amach na cadhnrai mura mbeidh
an gléas in Usaid ar feadh tréimhse fada.

RIALACHA CHUN DIUSCARTHA
Chun gach earrai sonraithe thios a dhiuscairt, téigh i dtaithi le
hionaid diuscartha dramhaiola speisialaithe de chuid

d’udarais aitidil.
1. DIUSCAIRT CADHNRAI: Chun an comhshaol a chosaint, nd
ditscair cadhnrai marbha sa dramhail ghineardlta; tog iad
chuig d'ionad bailithe dramhaiola agus e
ditscair iad sa choimeadan cui.

2. DIUSCAIRT AR PHACAISTIU: Tég paipéar, Ef %8
carta agus cérta rocach chuig an ionad

bailithe dramhaiola is cui. Ni mér pacdistit plaisteach a
dhiuscairt sna coimeadain dramhaiola is cui.

Is iad a leanas na siombaili a aithnionn na cineélacha difritla
plaistigh:

PET PE PVC PP PS O

Eochair a bhaineann leis an gcinedl plaistigh: PET = Teireatalait
Phoileitiléine « PE = Poileitiléin, c6d 02 do PE-HD, 04 do
PE-LD . PVC = Cloirid Pholaivinile « PP = Polaproipiléin «

PS =Polaistiréin, polaistiréin fhorbartha « O = Polaiméiri
eile (ABS, Cuplailte, etc.)
3. FAISNEIS d'USAIDEOIRI GLEASANNA LEICTREACHA:
Ciallaionn siombail an bhosca bruscair ata crosailte
amach nar choir an gléas a dhiuscairt le dramhail
ghinearalta ag deireadh a shaoil uséide, agus gur

chéir do thombhaltoiri é a thabhairt go dti didscairt
speisialaithe a n-Udarais aitidil né é a thabhairt ar -
ais chuig an siopa inar ceannaiodh é le linn gléas

nua coibhéiseach a cheannach ar bhonn duine le duine gan
aon chostas breise nuair a bhionn sé nios It nd 25 cm. Nuair a
dhéantar diuscairt cheart ar dhramhail, cabhraionn sin chun
éifeachtai diultacha ar shldinte agus ar an gcomhshaol a
chosc, agus spreagann sé freisin athusaid agus/n6 athchursail
comhphairteanna abhair an ghléis. Ma dhéanann an
t-Gsaideoir dumpail mhidhleathach, cuirfear smachtbhannai i
bhfeidhm air de réir na reachtaiochta reatha. | gcomhair a
thuilleadh eolais maidir le bailiichan dramhaiola speisialta,
déan teagmhail leis na hudarais aititla dbhartha.

DUISEACHT / MUCHADH
Cas an cnaipe (') chun an uirlis a dhuiseacht agus
athraigh an fhuaim go dti an airde is mian leat.

RIANTA A RA AG PAISTI

Ta 9 rian & ra ag paisti san uirlis.

Chun na rianta_réamhthaifeadta a roghnu, bruigh an
cnaipe SONG i ndiaidh a chéile. Chun an riail a
stopadh, briigh STOP .

RIAN CEOL UIRLISE

Ta 10 rian ceol uirlise san uirlis.

Chun na rianta réamhthaifeadta a roghnu, bruigh an
cnaipe ACCOMPANY (10) i ndiaidh a chéile. Chun an riail
a stopadh, brdigh STOP .

MAISIOCHT FUAIME
Ach an cnaipe APPLAUSE @ a bhru, seinntear 2
mbhaisiocht fuaime: gleo slua agus bualadh bos.

VOICE CHANGER

Ach an cnaipe CHANGE VOICE @ a bhru, is féidir do
ghuth a athrd le linn duit labhairt sa mhicreafén, agus 2
mhaisiocht éagsula ann.

RIAIL AIRDE FUAIME
Chun an fhuaim a riald, brdigh an cnaipe VOLUME i
ndiaidh a chéile.

TAIFEADADH GUTHA
Chun do ghuth a thaifeadadh, briigh an cnaipe
RECORD/PLAY @ Chun éisteacht leis an taifeadadh,
bruigh RECORD/PLAY aris .

CONAS AN CEOL A THIONLACAN LE hAMHRAN

Leis an gcabla seaic @ (a sholathraitear) is féidir foinse

sheachtrach cheoil a nascadh (seinnteoir MP3, iPad, fon

cliste, srl. nach solathraitear).

1. Cuir ceann amhain den chabla isteach sa soicéad MP3 @

2. Cuir an ceann eile den chabla isteach sa soicéad
“CLUASAN" de do sheinnteoir né d'fhoinse eile
cheoil.

3. Duisigh an seinnteoir né an fhoinse eile cheoil agus
socraigh airde na fuaime le cothromaiocht a aimsiu
idir an guth agus an ceol; seinnfear go haonfhénach
6s amhlaidh an uirlis.
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NAPAJANJE NA BATERIJE
Koristite  odvija¢  za
otvaranje odjeljka za
baterije. Umetnite 4 x 1,5
V baterije R6/AA (nisu
isporucene), osiguravajudi
ispravan polaritet (+/-).
Ponovo namjestite
poklopac baterije. Zamijenite baterije kad kvaliteta
zvuka postane losa. Za duze trajanje koristite alkalne
baterije.

SAVJETI ZA KORISTENJE BATERIJA

Izvadite stare baterije iz pretinca za baterije. « Ne punite bat-
erije koje nisu punjive. « Za ponovno punjenje baterija izva-
dite ih iz pretinca za baterije. « Napunite baterije pod nadzo-
rom odraslih. « Umetnite baterije s pravilnim polaritetom. «
Nemojte koristiti razliCite vrste baterija ili nove i rabljene
baterije zajedno. « Koristite samo preporucene ili ekviva-
lentne baterije. -+ Nemojte kratkospajati prikljucke za napa-
janje. « Izvadite baterije ako se instrument ne koristi dulje
vrijeme.

PROPISI ZA ZBRINJAVANJE

Za zbrinjavanje dijelova navedenih u nastavku, pitajte
1. ZBRINJAVANJE BATERIJA: Da biste pomogli i zastitili okolis,
prazne baterije ne bacajte u kuéni otpad, e
u sabirnim centrima. E\/ %{9
2. ZBRINJAVANJE AMBALAZE: Papir, karton

sabirne centre. Plasti¢ni dijelovi ambalaZe se moraju odloZiti
u odgovarajuce spremnike za prikupljanje.

opcinske uprave o specijaliziranim centrima za odlaganje.
vec ih odnesite u odgovarajuce spremnike

i valoviti karton koristene kao ambalazu, dostavite u posebne
Simboli koji oznacavaju razlicite vrste plastike su:

S8 S
PET PE PVC PP PS [o]

Legenda koja se odnosi na vrstu plasticnog materijala: PET =
Polietilen tereftalat - PE = Polietilen, kod 02 za PE-HD, 04
za PE-LD « PVC = Polivinil klorid « PP = Polipropilen « PS
= Polistiren, Ekspandirani polistiren « O = Ostali polimeri
(ABS, Spojeni, itd.)

3. INFORMACIJE ZA KORISNIKE ELEKTRICNIH
UREDAJA: Znak prekrizene kante za smece na

kotacima oznacava da oprema na kraju njezinog

korisnog Zivota nije obi¢ni gradski otpad i potrosac

e je morati odloZiti u posebne kante za smece U =
opcini u kojoj prebiva ili vratiti trgovcu prilikom

kupovine nove ekvivalentne opreme, daje se jedan komad za
jedan i bez naknade, ako je veli¢ina opreme manja od 25 cm.
Pravilno odlaganje otpada pomaze u izbjegavanju mogucih
negativnih utjecaja na okolis i zdravlje te pospjesuje oporavak
i/ili recikliranje materijala od kojeg je oprema sastavljena.
Neovlasteno odlaganje proizvoda od strane korisnika, dovodi
do kaznjavanja istog u skladu s primjenjivim zakonskim
propisom. Za vise informacija o prikupljanju posebnog
otpada obratite se nadleznim lokalnim vlastima.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
Ukljucite instrument okretanjem gumba (') @ i
prilagodite glasnocu na Zeljenu razinu.

PJESME KOJE PJEVAJU DJECA

Instrument sadrzi 9 pjesama koje pjevaju djeca.

Da biste odabrali unaprijed snimljene pjesme, zaredom
pritisnite tipku SONG (8). Da biste zaustavili izvedbu,
pritisnite STOP .

INSTRUMENTALNIH SKLADBI

Instrument sadrzi 10 instrumentalnih skladbi.

Da biste odabrali unaprijed snimljene pjesme, zaredom
pritisnite tipku ACCOMPANY (0. Da biste zaustavili
izvedbu, pritisnite STOP .

ZVUCNI EFEKTI
Pritiskom na tipku APPLAUSE (pljesak) @, aktivira se
reprodukcija 2 zvu¢na efekta: buka mnostva ljudi i pljesak.

VOICE CHANGER (promjena glasa)
Pritiskom na tipku CHANGE VOICE @, mozete mijenjati
vas glas dok govorite u mikrofon, s 2 razli¢ita efekta.

PRILAGODAVANJE GLASNOCE
Da biste prilagodili glasnocu, uzastopno pritisnite tipku
VOLUME (glasnoca) @

SNIMANJE GLASA

Da biste snimili vas glas, pritisnite gumb RECORD/PLAY
(snimanje zvuka) . Za ponovno slusanje snimke,
ponovo pritisnite RECORD/PLAY.

KAKO PJEVATI UZ PRATNJU GLAZBE

Pomocu priklju¢nog kabela (isporucuje se) moguce

je spojiti vanjski izvor glazbe (MP3 uredaj, iPod, pametni

telefon itd. nisu isporuceni).

1. Umetnite jedan kraj kabela u uti¢nicu MP3 @

2. Drugi kraj kabela prikljucite u utiénicu”SLUSALICE"
na uredaju za reprodukciju ili nekom drugom
glazbenom izvoru.

3. Ukljucite uredaj za reprodukciju ili neki drugi izvor
glazbe i prilagodite glasno¢u da bi glas bio
uravnotezen s glazbom; reprodukcija ¢e biti monofona
jer je takav instrument.
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ALIMENTAZIONE
Aprire il coperchio del
vano batterie. Inserire 4
batterie da 1,5V tipo
R6/AA (non incluse)
facendo attenzione alla
corretta polarita (+/-).
Richiudere il coperchio. Sostituire le batterie quando
la qualita del suono diventa scadente. Per una lunga
durata si consiglia I'uso di batterie alcaline.

ACCORGIMENTI NELL'USO DELLE BATTERIE

Togliere le batterie scariche dal vano pile. « Non ricaricare le batterie che sono
del tipo non ricaricabili. « Per ricaricare le batterie toglierle dal vano pile. «
Ricaricare le batterie sotto la supervisione di un adulto. « Inserire le batterie
con la corretta polarita. « Non usare differenti tipi di batterie o batterie nuove
ed usate insieme. « Usare solo batterie del tipo raccomandato od equivalenti.
- Non cortocircuitare i terminali di alimentazione. « Togliere le batterie se lo
strumento non viene usato per lunghi periodi.

NORME PER LO SMALTIMENTO
Per lo smaltimento dei particolari sotto indicati, informarsi presso le
Amministrazioni Comunali circa i centri di smaltimento specializzati.

1. SMALTIMENTO DELLE BATTERIE: Per aiutare la

protezione ambientale non gettare le batterie scariche K
tra i normali rifiuti ma portarle negli appositi %(9
contenitori situati nei centri di raccolta.

2. SMALTIMENTO DEGLI IMBALLAGGI: Consegnare gli imballi di carta,
cartone e cartone ondulato nei centri di raccolta specifici. Le parti in
plastica dell'imballo devono essere messe negli appositi contenitori per la
raccolta.

| simboli che individuano i vari tipi di plastica sono:

VA A A A A
TR A A W A Y A Y A Y i
PET PE PVC PP PS

D

A
07
o

Legenda relativa al tipo di materiale plastico: « PET = Polietilen tereftalato -
PE = Polietilene, il codice 02 per PE-HD, 04 per PE-LD « PVC = Polivinilcloruro
« PP = Polipropilene + PS = Polistirolo, Polistirolo espanso  « 0 = Altri
polimeri (ABS, Accoppiati, ecc.)

3. INFORMAZIONI PER GLI UTENTI DI APPARECCHI ELETTRICI: Il

simbolo del cassonetto barrato segnala che I'apparecchiatura

alla fine della propria vita utile non & un rifiuto generico urbano

e il consumatore dovra conferirlo alle piazzole rifiuti speciali del NS
proprio comune di residenza oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dell'acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno o a titolo gratuito nel caso in cui la dimensione sia inferiore a 25
am. Il corretto conferimento del rifiuto contribuisce a evitare possibili effetti
negativi sull'ambiente e sulla salute, favorendo inoltre il riutilizzo /o riciclo
dei materiali di cui @ composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del
prodotto da parte dell'utente comporta I'applicazione delle sanzioni di cui
alla corrente normativa di legge. Per maggiori informazioni relativamente
alla raccolta dei rifiuti speciali, contattare le autorita locali competenti.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

Per accendere o spegnere lo strumento, spostare il
selettore d) .

BRANI CANTATI DA BAMBINI

Lo strumento contiene 9 brani cantati da bambini.

Per scegliere i brani preregistrati, premere il tasto SONG ®
in successione. Per fermare l'esecuzione premere STOP .

BRANI STRUMENTALI

Lo strumento contiene 10 brani strumentali.

Per scegliere i brani preregistrati, premere il tasto
ACCOMPANYin successione. Per fermare l'esecuzione
premere STOP.

EFFETTI SONORI
Premendo il tasto APPLAUSE @, siattiva lariproduzione
di 2 effetti sonori: brusio di folla e applausi.

VOICE CHANGER
Premendo il tasto CHANGE VOICE @ puoi alterare la
tua voce mentre parli al microfono, con 2 effetti diversi.

REGOLAZIONE DEL VOLUME
Per regolare il volume premere in sequenza il pulsante
VOLUME (6).

REGISTRAZIONE DELLA VOCE

Per registrare la_propria voce premere il pulsante
RECORD/PLAY @ Per riascoltare la registrazione
premere di nuovo RECORD/PLAY .

COME CANTARE ACCOMPAGNATI DALLA
MUSICA

Con il cavetto @ in dotazione ¢ possibile collegare una
sorgente musicale esterna (lettore MP3, iPod,
smartphone, ecc. - non forniti).

1. Inserire una estremita del cavetto nella presa MP3 @

2. Inserire l'altra estremita del cavetto nella presa
“CUFFIA" del vostro riproduttore o altre sorgenti
musicali.

3. Accendere il riproduttore o altre sorgenti musicali e
regolare il volume per bilanciare la voce con la musica;
la riproduzione sara monofonica essendo tale lo
strumento.
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GB - TROUBLE SHOOTING GUIDE

Problem Solution

The instrument doesn’t work or distorted sound Batteries low — fit new batteries. Batteries incorrectly fitted — check.
If there is an irritating whistling sound Move the microphone away from the loudspeaker.

No sound can be heard from the external music source Check that the volume of the external musical.

ATTENTION: in the case of malfunctioning remove and re-insert the batteries

F - GUIDE A LA SOLUTION D’EVENTUELS PROBLEMES

Probléme Solution

L'appareil ne fonctionne pas ou il y a une distorsion du son | Piles déchargées - introduire des piles neuves. Insértion des piles incorrecte - vérifier.
Des sifflets désagréables se produisent Ne pas approcher le micro du haut-parleur.

Aucun son ne provient de la source musicale extérieure Contréler que le volume de la source musicale extérieure n'est pas au minimum.

ATTENTION ! En cas de dysfonctionnement, enlever puis remonter les piles.

D - STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM LOSUNG

Das Instrument funktioniert nicht oder der Klang ist verzerrt Batterien zu schwach - Auswechseln. ien falsch eir — Uberprii

Storende Gerausche sind zu horen Das Mikrofon nicht an den Lautsprecher annéhern.

Die externe musikalische Quelle gibt keinerlei Laut ab Sic , dass das Vol der ikalischen Quelle nicht auf
Minimum gestellt ist.

ACHTUNG: Im Falle einer i brung die i und wieder einlegen.

E - GUIA DE SOLUCIONES A EVENTUALES PROBLEMAS

Problema Solucién

El instrumento no funciona o el sonido esta Pilas descargadas - coloquen unas pilas nuevas.

distorcionado Pilas colocadas de manera equivocada - contrélenlas.

Si se escuchan pitidos molestos No acercar el micréfono al altavoz.

No se escucha ningun sonido de la fuente musical externa | Asegtrese de que el volumen de la fuente musical externa no esté al minimo.

ATENCION: en caso de malfuncionamiento quitar y volver a colocar las baterias

P - GUIA PARA A SOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Solugao

O instrumento nao funciona ou ha distor¢ées no som| Pilhas descarregadas - inserir novas pilhas. Pilhas inseridas de modo incorreto - controlar.

Surgem assobios fastidiosos Néo aproximar o microfone ao altifalante.

Néo se ouve som algum da fonte musical externa Controlar se o volume da fonte musical externa estd no minimo.

ATENGAO: Em caso de mau funcionamento, retirar as pilhas e inseri-las novamente.

NL - HET OPLOSSEN VAN EVENTUELE PROBLEMEN

Probleem Opl g

Het instrument werkt niet of het geluid is vervormd |Batterijen zijn leeg - breng nieuwe ijen aan. ije i bracht - c
Er ontstaan vervelende fluittonen De microfoon niet bij de luidspreker brengen.

Er weekrlglinkt geen geluid uit de externe Controleer of het volume van de externe muziekbron niet op minimum staat.
muziekbron

OPGELET: In geval het niet goed functioneert, de batterijen eruit halen en ze er dan weer insteken

PL - ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwiqzanie

Instrument nie dziata lub pojawiaja sie zaktécenia Baterie sie wyczerpujq - nalezy wymienic baterie.

dzwieku Baterie sq nieprawidlowo umieszczone - nalezy sprawdzié ich potozenie.
Pojawia sie irytujacy gwizd. Odsunqé mikrofon od glosnika.

Nie stychac dzwieku z zewnetrznego zrédta audio Nalezy sprawdzic gtosnosc zewnetrznego zrédta audio.

UWAGA: W razie ni i i ia usunadi ie wlozy¢ baterie.

LT - GEDIMUY SALINIMO VADOVAS

Problema Sprendimas

Jtaisas neveikia arba iskraipytas garsas Nusédusios baterijos — jdekite naujas. Baterijos netinkamai jdétos — patikrinkite.
Jei yra erzinantis 3vilpimo garsas P kit i nuo kolonéliy.

Nesigirdi jokio garso per papildomus jrenginius Patikrinkite garso nustatymus.

DE O: sutrikus veiki i isi ite ir vél jdékite baterijas

LV - PROBLEMU NOVERSANAS CELVEDIS

Instruments nedarbojas vai ari skana ir izkroplota. | Baterijas ir tuksas - ievietojiet jaunas baterijas. Baterijas ir ievietotas nepareizi - parbaudiet.
Ir kaitino3a svilpjosa skana. Parvietojiet mikrofonu prom no skajruna.

No aréja muzikas avota nav dzirdama nekada skana. | Parbaudiet aréja mazikas avota skajumu.

UZMANIBU: kladai i jjuma i iet un ievietojiet atpakal baterijas.

EE - TORKEOTSINGU JUHEND

Probl Lahend

Instrument ei té6ta voi on moonutatud heliga Patareid on tiihjad - vahetage uued patareid. Patareid on valesti paigaldatud - kontrollige.
Tootel on hairiv vilisev heli Liigutage mikrofoni eemale valjuhdidldist.

Valisest muusikaseadmest ei kostu tihtegi heli Kontrollige et heli oleks sisse liilitatud ja tugevus paigas.

TAHELEPANU 66 ise korral patareid ja pange uuesti sisse.

CZ - JAK NAPRAVIT EVENTUALNI PROBLEMY

Problém Ndprava

Nastroj nefunguje nebo zvuk je zkresleny Vybité baterie - vioZte nové baterie. Baterie chybné vioZené - zkontrolujte.
Je slyset nepiijemné piskani ik ljte k reprodukta

Z externiho zdroje hudby neni slyset zadny zvuk Zkontrolujte, zda neni hlasitost externiho zdroje hudby minimdini.

POZOR: V pFipadé, ze nastroj nefunguje, baterie vyjméte a znovu vlozte.

SK - SPRIEVODCA PRE RIESENIE PRIPADNYCH PROBLEMOV

Problém Riesenie

Nastroj nefunguje alebo zvuk je skresleny Vybité batérie - vioZte nové batérie. Nesprdvne vloZené batérie - skontrolujte.
Ozyva sa neprijemné piskanie Nepriblizujte mikrofén k reproduktoru.

Z externého zdroja hudby nie je po¢ut ziadny zvuk Skontrolujte, ¢i nie je hlasitost externého zdroja hudby minimdine.

UPOZORNENIE: V pripade zlyhania batérie vyberte a znovu vilozte.
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